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Nyomor.
Beköszöntek a hideg napok,
Csupaszon állanak a fák és az ár­

ván maradt galyakat megfe-héríti a dér.
A természet viszszavonta hatalmas 

erejét és rábízza az emberre, hogy a 
maga módja szerint pótolja azt, amit az 
ő fukarsága megtagad.

Éz ezt a fukarságot érezi minden. 
Ember, állat és növényzet egyaránt.

Meghalt a természet dolgozó óriása 
és elpusztult vele együtt minden, ami 
ezt a munkát feltünteti.

A hevítő napsugár elvitt mindent 
és meghagyta a nyomort.

Boldog a növényzet, mert ez a 
mogorva évszak az ő részére csak téli 
álom, amely a tavaszi megifjodásra erőt 
teremt; szerencsés az állat, amelyről a 
természet nem feledkezett meg, hanem 
ellátta mindazzal, amivel védekezhetnie 
a zord idők során.

Csak az ember, a teremtés ura gon­
dol reszketve a téli napokra, amikor a 
főid nem ad munkát, táplálékot; a nap 
meleg sugarakat.

Már jelentkeznek a nyomor előhír­
nökei, már láthatjuk a gondokozta ba­
rázdákat az emberek arcán.

Szomorú téli napok várnak a mi 
környékünk népére.

A gazdasági tudósítások beszámol­
tak az idei jó termésről. Az Alföld gaz­
dálkodó népe — legalább ideig-óráig — 
biztosítva van; ámde mit szólljunk mi?

Nálunk a termőföld kilenctized része 
nagybirtok és a még fennmaradó egy- 
tized rész is megoszlik nehány ember 
között, mig a tulajdonképeni kisbirto­
kos osztály az egész esztendei munká­
ját a szőlőnek adja, hogy azután a ter­
mésből szerezhessen magának anynyit, 
a menynyi a ki telelésre szükséges.

Csakhogy, — sajnos — a szőlő ez 
évben nemhogy rendes életmódot, de 
még száraz kenyeret sem ad.

A szegény nép már a múlt évi gyenge 
termés folytán elszegényedve, adóságot- 
adóságra halmozott, hogy rendesen mű­
velhesse szőlejét. Verejtékes munkáját 
elvitte a tőkék barázdái közé és mind­
ezen áldozatokért az eredmény: semmi.

A termés menynyiségileg is gyenge, 
de minőségileg a legsilányabb.

Az ujbor hektóliterének átlagos ér­
téke 3—4 korona, mert hisz az éretlen 
bogyók cukortartalma számításba nem 
jöhet.

Ez nagy csapás a szegény népre, 
mert ez szüli az ínséget és nyomor 
ijesztő rémét.

Most még csupán a kezdetnél állunk, 
de az is oly szomorú, hogy a fejlemé­
nyek a legnagyobb aggodalomra jogo­
sítanak.

Inségmunka kell ennek a népnek, 
hogy az éhínséget elkerülje.

Segítség kell: hogy el ne pusztuljon, 
vagy seregestül ki ne vándoroljon; segít­
ség, mert önmagán segíteni nem képes, 
házi ipara nincs, téli foglalkozása hi­
ányzik.

Itt az ideje, hogy azok, akik alig 
egy esztendeje boldogságot, jólétet Ígér­
tek a népnek, beváltsák ígéretüket.

Itt az alkalom, hogy bemutassák azt, 
a mit a nép bizalmáért cserébe adhatnak.

Té pedig szegény didergő paraszt 
remélj, mert a reménynek megvan az a 
jó tulajdonsága, hogy — melegít.

(á v.J.

A „Galgócz és Vidéke“ tárczája.
Mese a szerelemről,

Ülök egymagámban, sivár, hideg szobám­
ban a lelkem tele van melankóliával, a szivem 
reménytelen sóvárgással. Mi másnak képzel­
tem a jelent három esztendő előtt, amikor 
telve forró, önzetlen szerelemmel, családala­
pítás gondjai foglalkoztattak, amikor azt 
hittem, hogy szeret valaki, akit magamnak 
a világ öszszes aszszonyai közül kiválasztot­
tam. Csalódtam : elmúlt és keserűség, szégyen 
gyötör, amiért felejteni nem tudok. Ma volt 
az esküvője. Aszszony lett, komoly, érett kö­
telességtudó és kacagni fog a leánykori bo­
hóságok fölött, kacagni fog rajtam — mig 
én csak siratni tudom a múltat, amely elve­
szett menthetetlenül . . .

Künn zord őszi szél rázza az ablakokat 
s hideg eső csapkod. Hányadika is van ? 
November másodika ! Emlékezetes nap! Ma 
három éve éreztem először, hogy fáj, nagyon 
fáj lemondani róla, de még jobban fáj, hogy 
ő könynyedén válik el tőlem. —

Napsugaras, langyos őszi nap volt 
ma három éve; a kis város verőfényben 
úszott, az emberek mosolyogva, vidáman 
jártak-keltek a hepe-hupás szűk utcában. Vagy 
csak én láttam úgy, hogy mosolyognak és 
vidámak ? Végtelenül boldog voltam. Talál 
koztam vele és együtt sétálgattunk az egy­

szerű sétány rügyező gesztenyefái alatt. Be­
szélgettünk. Miről ? Tudja a jó Isten ; amiről 
a szerelmesek beszélgetnek, semmiségek, bo­
hóságok, amelyek kettőnkön kívül untatnának 
mindenkit ezen a világon.

Szivem reszketett a boldogságtól, ami­
kor rátekintettem. Szép volt, mint a feslő 
rózsa, nagy, barna szemei úgy ragyogtak, 
mint a csillagok a tiszta tavaszi éjszakában. 
Megfogtam a kezét. Erős, lágy keze volt. 
Ajkaimhoz emeltem s ő duzzogva rántotta el. 

— Még meglátják, mondta mosolyogva. 
— Had lássák, szavaltam tűzzel. Azt 

fogják mondani, egy pár, amely egymásé 
lesz. —

Magam is megdöbbentem e nagy mon­
dástól. Most volt az első alkalom, hogy a 
jövőről, kettőnk jövőjéről szólítani neki. Első 
ízben történt, hogy értésére adtam, hogy 
feleségül akarom venni. —

Ő megállott és figyelmessen nézett rám. 
Lázas izgalom fogott el. Még soha nem né­
zett reám ilyen nyugodtan, ilyen hidegen.__

— Mit mondott? Kérdezte.
— Hát azt, hogy nem baj ha meglát­

ják. Maga úgyis az én feleségem lesz. — 
Arca lángba borult.
— Hány éves maga ?
A kérdés oly különösnek tűnt fel előttem. 

A nyugodt hideg hang úgy belevágott a szi­
vembe. Ereztem, hogy valami nem várt szo­
morú esemény előtt állok s ez az érzés vég­
telenül lesújtott.

— Huszonkettő, feleltem.
— Hát azt tudja-e, hogy én hány éves 

vagyok ? Tizenkilenc, barátocskám ! Mire maga 
abban a helyzetben lesz, hogy megházasod­
hat, én már csúnya, vén leány leszek; nem 
kellek senkinek, még magának sem.

— Juliska, Juliska, hogy mondhat ilyet? 
Hisz szeretem magát. Tudja mit jelent az ? 
Nincs az az idő, nincs az a helyzet, amely 
eltántoríthatna életem céljától és az az, hogy 
maga az enyém legyen.

Ismét megfogtam a kezét s ő türelmet­
len erőszakossággal rántotta viszsza.

— Azt hiszem elég volt a tréfából. Be- 
széjünk komolyan. —

— Soha nem beszéltem oly komolyan, 
mint most Juliska.

— Nos hát én is komolyan beszélek. A 
tréfából elég volt. Többé nem szabad talál­
koznunk.

—• Miért az Istenért? Mert bebizonyí­
tottam, hogy milyen becsületesen szeretem ?

— De hát az Istenért, nem látja be. 
milyen furcsa, sőt nevetséges az, amit mon­
dott. Én a maga felesége? És én várjak ma­
magára ? Ezt ugyan jól adja / . . .

— Juliska, kétségbeejtő játékot űz velem* 
Ne gyötörjön. Én azt hittem, hogy szeret 
engem. Azt hittem, hogy nem egyszer, de 
százszor adta jelét annak, hogy szeret. És 
most, amikor életemnek ezt a nagy szándé­
kát tudomására juttatom, elfordul tőlem, ki­
nevet, lenéz. Azok a jelek tehát, amikből az
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Gazdaság.
A házi vászon. — A káposzta besavanyitása.
Hova lett a kendervágók és lentilolók 

csattogása ? Hova tiint el a holdvilágos őszi 
esték és éjszakák eme „fakutyáéinak uga­
tása ? Amikor az egyik faluból áthallatszott 
a másikba az asszonyok eme lármás szer­
száma. Hova tiint ugyan ?

Hova lett az almáriomokbó! az aranyat 
érő házi vászon ? Hova lőtt az a szép idő, 
amikor az anya ezen szavakkal adott át férf- 
hezmenő lányának tiz vég vásznat, sávolyos 
abroszokat: nézd, ezek még a boldogult 
öreganyád körömköpedékei, megbecsüld: 
ennek a tiz vég vászonnak pedig á fonalát 
mind az én ujjaim eregették a rokkába.

Hova is lett a rokka ? Hova lett ez az 
ősi családi szerszám ?

Elvitte a gőzös, elvitte a vasút. Hozott 
helyébe külföldi cifra rongyot, selymet. A 
vásznas tót is külföldit ad, vékonyát, fehéret 
— minden fáradság nélkül, csak pénz — 
kell érte. Miért is fonnának, vesződnének az 
asszonyok, leányok, hiszen olcsóbban kap­
hatni egy méter vásznat a boltban, mint a 
mibe a házi vászon kerül. És finomabb.

És a lustaság, dologtalan kényelemsze­
retet letetette asszonyainkkal az orsót, rokkát, 
motollát. így sem lenre, sem kenderre szük­
ség nem lévén, megszűnt a kender- és len­
termelés.

De olcsó-e az a vásári vászon ? Az 
ilyen eltart öt évig. A házi vászon tizenöt 
évig tart használat alatt is. így aránylag a 
házi vászon olcsóbb. Itt igazán — drága az 
olcsó.

Az asszonyok valaha vászonért nem 
adtak pénzt. Ezt ép úgy restelte tenni a 
földműves felesége, mint most resteli a jó 
gazdasszony lisztet venni a boltból, kenyeret 
a péktől- Már vásznat venni nem szégyenei 
ma. Ez a baj ! Keresse be ezt is a gazda. 
Keresse be a pénzt a vászonért is, gondolják 
a lusta asszonyok. Ámde amely gazdaasszony 
igy gondolkodik, az nem érdemli meg, hogy 
él a világon.

Hiszen nincs kenderünk elegendő a kö­
télverésre ; nincs lenünk, fonalunk a szepesi

. , „ „Galgőcz és Vidéke“

vászongyáraknak a szövéshez. Még a kötöző
madzagot, a spagétot is külföldről hozzák 
hazánkba. Még jó szerencse, hogy a dunnába, 
vánkosokba a tollat is nem a vásáron veszik 
a kisgazdák feleségei. Mert a lányok holmi­
ját mind a boltban veszik.

Es hát hogyne lenne ilyen viszonyok 
mellett koldussá gazda, koldussá a nemzet ? ! 
És az anyák mire tanítják a leányaikat, ha 
a fonásra, varrásra, főzésre nem ? Még a 
jugkészitést és szappanfőzést is az iskolában 
tanítják, nem otthon.

Azóta kezdett tönkremenni a kisgazda 
is amióta az asszonyok ölbe tett kézzel vár­
ják a gazduramtól a — készpénzt.

De a gazda maga is oka ám annak, ha 
nincs házi vászon a háznál Adott e len és 
kenderföldet az asszonynak ? Adjon csak! 
Minden évben. Többet jövedelmez igy a föld, 
mintha búzát vett belé és ezzel egy kis len­
dületet kap a házi ipar is.

A káposztát a leszedés után egy két 
hétig száraz helyen tartják, hogy szikkadjon 
és csak azután gyaluljuk A gyalul ás előtt a 
fejeket a külső piszkos, éretlen levelektő 
megtisztogatjuk és hogy a gyalulds könnyeb­
ben és szebben, szálasabban essék, megfelez­
zük Sok függ a szerszám élességétől. A 
besavanyitásra legalkalmasabb a tölgyfahordó 
melyet megelőzőleg gondosan megtisztítunk, 
vagyis előbb kiforrázzuk, azután hideg vízzel 
kiöblítjük, hogy se kívül, se belül ne legyen 
penészes és szaga se legyen. A hordó fene­
kére egész leveleket rakunk, melyre egy 
arasztnyi rétegben metszett káposzta jön és 
ha megsóztuk, letapossuk, vagy letömjük. 
Mind a kettőnél arra kell ügyelni, hogy ne 
csak a közepét gyúrjuk, tömjük, hanem kü­
lönösen széleit, mert különben kifordul. így 
folytatjuk a rétegezést, sózást, tömést, mig 
csak káposztánk tart, mert nem szükséges 
ges, hogy a hordó egészen megteljék. A 
besózáson kívül a rétegekre fekete borsot 
egészben és tormaszeleteket is hintenek, sőt 
akik a fűszeres kápasztát szeretik, azok kö­
ményt is szórnak közibe, vagy birsalmát sze­
letekben. A legszükségesebb a besózás, mely
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a káposztát épségben megtartja, ha a tömés 
rtem volt laza és a további gondozás is ki­
fogástalan. A fűszerek elmaradhatnak, kivé­
ve» a tormát, mely keményen tartja a káposz­
tát és kellemes csípős izt ád neki.

A betömés után, mely éppen olyan jó 
és tisztább, mint a begyurás, a káposztát 
tiszta ruhával letakarjuk, amelyre fektetjük 
a deszkákat, keresztfákat és a köveket, előbb 
azonban mindegyiket lemossuk. A hordó szá­
ját is tiszta lepedővel lekötjük, hogy piszok 
és egyébb ne hulljék a hordóba. Meleg helyen 
a káposzta 2 hét alatt megsavanyodik. A 
hordót ne állítsuk puszta földre, hanem tö­
méskor vagy begyuráskor vastagon rétegezett 
szalmára, hogy a feneke ki ne rohadjon, 
azután pedig fákra vagy téglákra állítsuk, 
ha ugyanis már rendes helyén van, amire 
legjobb száraz és elég meleg pince. A ká­
posztát, hogy utoljáig jó maradjon, minden 
héten meg kell mosni, amit a kiszedéssel 
egybeköthetünk. Leszedjük a káposzta pe­
nészes tetejét, kimossuk a takaró ruhát, meg­
takarítjuk a deszkákat, keresztfákat, a hordó 
oldalait és ha lenyomattuk annyi tiszta, hideg 
vizet öntünk a hordóba, hogy a káposztát 
ellepje. A kiszedésnél és egyengetésnél arra 
vigyázzunk, hogy a káposzta teteje sima 
legyen, ne gödrös.

Tarka krónika a hétről.
Szombaton volt Kolozsvárott az ev. ref. 

theológiai fakultás dísztermében áz egyház 
kerületi közgyűlés, melyen a megnyitó beszé­
det br. Bánffy Dezső mondta. A beszédet, 
mely politikai jellegű volt — a ref. egyházat 
a Deák Ferenc szavaival élve „erélylyel 
párosult óvatosságra* intette. A gróf Kun 
Géza indítványára jegyzőkönyvbe iktaták a 
szép beszédet.

Vilmos német császár, aki mindig t.dál 
alkalmat arra, hogy magáról beszéltessen, 
ez idő szerint Angliában időzik. — A lapok 
erősen hangsúlyozzák, hogy megadják a fo­
gadásnál az illő tiszteletet Viktória királynő 
unokájának, de egyáltalán nem titkolják azt 
az ellenséges hangulatot, melyet a császár 
Anglia ellenes magatartásával előidézett. Ez 
azonban nem nagyon látszik zavarni a né me-

ön szerelmére következtettem, nem azt jelen­
tették, hogy szeret engem, csak azt, hogy 
játszott velem. Kacérkodott. Ha igy van, ön 
a legromlottab nő, akit valaha láttam. —

Hangom durva volt és fenyegető. Egész 
testemben reszkettem, borzasztó felindulás 
vett rajtam erőt.

Elsápadt.
— Nem! Az Istenért, ne mondjon ilye­

neket. De ... de higyje el, nekem soha nem 
jutott eszembe, hogy maga ilyen komolyan 
veszi ezt a dolgot Istenem, hiszen szeretem 
magát, talán a legjobban a fiúk között, aki­
ket ismerek, de én nem úgy gondoltam, tudja, 
nem úgy . . .

— Tudom, nem úgy, hogy engem ko­
molyan lehet venni. Mert még fiatal vagyok 
és nincs lakbéres és közpótlékos fizetésem. — 
Ugyebár, igy gondolja ?

Hallgatott. S én folytattam.
Mert én nem hiszem ám el magának ezt. 

És nem is fogom elhinni. Aki szeret, az nem 
gondolkodik igy. Az nem számolja a fizetést, 
a lakbért, hanem szeret és vár. Maga nem 
szeret ; maga nem szeret engem és gonosz, 
kegyetlen játékot űzött velem. Csak időtöl­
tésre voltam jó, az unalmas órák elűzésére 
s mikor én a szerelmes ember rajongásával 
szavaltam Önnek mindarról, ami szent előttem, 
ön kacagott magában, mulatott rajtam. S 
most kiadja az utamat, eldob, mint egy já­
tékszert. Nos, ezt a lelketlenséget csak az én

ostobaságom múlja felül. Nem fél, hogy meg­
veri az Isten ?

Könynyek szöktek szemembe. Hasztalan 
igyekeztem erős maradni, valami borzasztó 
fájdalom csavarta öszsze a szivemet...

O is megindult. Élénk részvéttel nézett
rám.

— Nézze, fiúcska —- igy szokott nevezni 
bizalmasan — köztünk valami nagy félreér­
tés van és én roppantul sajnálom . . . Maga 
olyan derék, jó fiú, megérdemli, hogy bol­
dog legyen, boldog is lesz bizonyára és el 
fogja felejteni ezt a bolondságot.

— Bolondság — magának. Rám nézve 
csapás, soha nem fogom kiheverni. — Juliska, 
hát nem szeret engem ?

— Istenem, már hogyne szeretném. 
Csak ...

— Csak úgy nem, mint az olyan embert, 
akit komolyan lehet venni.

— Nem egészen jól mondta. Akihez 
férjhez lehet menni. Lássa fiúcska, én már 
abban a korban vagyok, mikor a leányok­
nak férjhez illik menni, nehogy a mamájuk 
nyakára vénüljenek. Bizony igy van és ezt 
magának is be kell látnia. — Hisz a jó fiúcska 
okos fiúcska. —

Alig hallottam, mit mondott, csak ké­
sőbb, amint szavai viszszacsengtek a fülembe, 
emlékeztem viszsza c kijelentéseire és nem 
is fogom őket elfelejteni soha. A lelkemet 
akkor csak egy borzasztó tény foglalkoztatta :

— Nem szeret! nem szeret!
Nem- bírtam neki felelni. Ahol nincs 

szerelem, ott nem használ úgy sem az érve- 
I lés. Irtóztató harag dúlt a lelkemben, tisztán 
állt előttem, hogy a leány, kiért feláldoztam 
volna életemet, gyarló gyönge teremtés, aki­
ben elnyom minden érzést az egy praktikus 
életcél: férjhez menni, minél hamarább és 
minél jobban. Tisztán állt előttem, hogy ez 
a leány asak olyan, mint a többi sok, ki­
csiny szívvel, nagy hiúsággal.

A harag elnyomta a fájdalmat is, de 
viszszaadta némileg az önuralmat.

Nincs több mondani valóm kisaszszony 
szóltam és eltávoztam. —

Azóta nem találkoztam vele.
De felejteni nem tudtam. Talán nem is 

a leány az, aki az egész valómat betöltő 
borongós emlékek központja, hanem az a 
büvős; csodás álom, amely csak kiválasztott 
emberek lelkére száll: az első tiszta szerelem. 
Talán nem is a leányt vesztettem el, hanem 
inkább a szerelmet, a tisztaságot, az ifjúsá­
got, az álmokat —- mindent, ami érzésben 
kiemel a köznapiasság tömegéből.

Igen, ezt siratom én viszsza ezen a bo­
rongós, hideg őszi éjszakán, mialatt ő egy 
másik férfi karja közt üdvözül. —

Erdősi Dezső,

t



1902. november 15. „Galgócz és Vidéke“
tek „büszkeségét, aki mindjárt megérkezése 
után hoszszú beszédet intézett angol drago- 
nyos ezredéhez,

A nagy magyar történetirónak, Salamon 
Ferencznek vasárnap délben leplezték le em­
lékszobrát. A szobor a Tudományos Akadó 
mia előtt, a Ferenc József téren emelkedik.

Rimélyi Károly beszterce-bányai püspö­
köt nagyban ünnepelték székhelyén, doktor- 
ságának félszázados jubileuma alkalmából. A 
tudós főpap Rudolf trónörökösnek volt a 
magyar tanára.

A zavargások, melyek a tengerszem 
miatt keletkeztek csak nem akarnak elsimulni. 
Újabban a lengyelek osztrák felügyelete alatt 
jelentek meg a vitás területen s hetven fát vág­
tak ki, a kerülők fegyverét elszedték, s egyben 
megígértek a csendőrök, hogy tömegesen fog­
nak kivonulni, a javarimai emberek fegyverét 
elszedni.

Az állami tanítók 150 tagú küldöttsége 
vasárnap kereste föl Apponyi Albert gróf 
házelnököt, s Széli Kálmán miniszterelnök, 
Lukács László pénzügyminisztereknél is tisz­
telgett. A küldöttség szónoka Kozma László 
kérte a miniszterelnököt, hogy a tanítók fize­
tésrendezésénél legyenek tekintettel a tanítói 
kar méltányos kívánságára.

Két halálos ítéletet mondott a pestvi­
déki esküdtbiróság a nagykátai rablógyil­
kosok bűnpörében. Ördögh Tóth Pált, mint 
felbujtót, Kázmán Mátyást, mint tettest ha­
lálra, Novákot, ,mint bűnsegédet nyolc évi 
fegyházra Ítélte A vádlottak az Ítélet ellen 
fellebbezési jogukkal éltek.

Ezerhétszáz ostorcsapás ölte meg Cooper 
angol hittérítőnek gyilkosát a marokkói szül- 
tán rendeletére. Az angol misszionárus fény­
képfelvételeket eszközölt egy szentelt helyen 
hova a benszülöttek hite szerint hitetlennek 
belépni nem szabad, külöm ben halállal lakol- 
tatják a fanatikns benszülöttek. Cooper is 
igy járt, akit a scherif felháborodásában

a gyászbeszédek elmondásával feladatukat, 
minden előleges bejelentés nélkül Vieszráhoi 
kékfestő szót kért s az elhunytnak azt az 
érdemét magasztalta, hogy a tót nyelvnek 
mindig hűséges terjesztője volt s a tótok 
érdekében mindig síkra szállott. Ez — úgy 
mond — kötelesség és nem érdem, de Ma­
gyarországon az elnyomatás korában érdem­
nek tudható be, s kéri a gyülekezetei, hogy 
a tót eszmékhez való ragaszkodást, mint az 
elhunyt legbecsesebb hagyatékát őrizzék meg. 
Az okvetetlenkedő tótocska ellen vizsgálatot 
indítottak.

ao

felhívás
egy létesítendő

„Erzsébet aggok és betegek menhelye“
alaptőkéjének gyarapítása érdekében.

Alulírottak tisztelettel felkérjük nemes 
szivű felebarátainkat, hogy midőn az ember­
szeretet érzésétől áthatva, dissőült Erzsébet 
királynénk emlékére az elaggott és beteg sze­
gény emberek számára menhelyet alapítani 
óhajtunk, nemes törekvésünkben segítségünkre 
siessenek.

Felejthetetlen királynénk, szeretett Véd 
asszonyunk emlékének méltóbban nem hó­
dolhatunk; mintha a nyomort és Ínséget eny­
hítjük az ő nevében, aki nemes lelke suga- 
latát követve anynyi könynyet felszántott 
jóságos kezével anynyi bajt elsimított, hogy 
szenvedő népének igazi őrangyala lett

Ha helyzetünk nem engedi, hogy na­
gyobb öszszeggel segítsünk sínylődő társa­
inkon, ne keveseljlik a filléreket, ha hozzá­
járulhatunk ahhoz az öszszeghez, mely elha­
gyott aggoknak, betegeknek otthont teremt

4 kor., Almási Samu Budapest 4 kor., Haas 
N. Vásáréi 2 kor., Kohn N. New-York 2 kor., 
Goldberger N. Attrak 2 korona, Stern Gyula 
Galgócz 2 kor., Halász József Galgócz 2 kor., 
Hirsfeld Antalné Galgócz 2 korona, Elbert 
Gyula Galgócz 2 kor., Blau mérnök Vágsellye 
2 korona.

„Erzsébet“ Perselyekben összegyűlt 283 
kor. 06 fillér, Tánczmulatsági felesleg 76 és
30 kor., Kamatok fejében befolytak 303 kor. 
86 fillér.

megmentve a koldulás szomorú mesterségé-

agyonlőtt. A szultán kegyetlenül... I ' végzett a melyeket a
gyilkossal. Alidon a Szerencseden a rettene-
tes ostórcsapásoktól már kiadta lelkét, csak 
akkor lövetett két golyót a fejébe.

A Nemzeti Színházban Echegarai _ Ha­
lálos csöndjét“ a Blaha Lujza aszszony vig 
nótázása váltotta fel, aki a Nemzeti Szim 
ház örökös tagja lett, s csak vendégként 
játszik majd a Népszínházban.

A kalandjairól hires belga királyról, kit 
legutóbb a Lónyai grófnévá lett Stefánia fő­
hercegnő iránt tanúsított rideg magaviseleté 
miatt emlegettek, érdekes hir járja be a vi­
lágot. Arról van szó, hogy a fiatal szivű ki­
rály házasságra gondol, de a menyaszszony 
nevét nagy titokban tartják, hogy annál na­
gyobb legyen a meglepetés az érdekeltek 
számára. Azt beszélik beavatott körökben, 
hogy Lipót király trónörököst remél, akire 
•e családi vagyont hagyná, miután a leányait 
nem csak apai szeretetéből, de főleg vagyo­
nából kitagadta.

Gróf Pálffy János, a jótékonyságáról 
ismert főur, aki pár éve három milliós alapít­
ványt tett a középosztály emelésének érde­
kében, súlyos betegen fekszik Pozsonyban.

Kolozsvárott a protestáns egyetemi ifjú­
ság megalakította Bethlen Gábor kört, 
melynek az a célja, hogy a protestáns ifja­
kat egy csoportba tömörítse, vallásos, tudomá­
nyos estélyek tartásával a protestáns középüle­
tet fokozza és a kör szegény tagjait segítse.

Azok akik életfeladatul tűzték ki, hogy 
magyar kenyéren élve, a magyart gyalázva 
lázjtsanak, minden alkalmat felhasználnak arra, 
hogy gyalázatos céljaikat szolgálják. Ezt bi­

tói véreinket.
Midőn hálás köszönetét mondunk a ne­

mes szivű adakozóknak az adományokért, 
mai napig hozzánk beküldeni 

kegyesek voltak, ismételten felkérjük szere­
tett felebarátainkat, hogy adományaikkal 
tegyék lehetővé Nagy aszszony unk emlékére, 
s az elhagyottak javára, hogy a szép eszme 
mielőbb megvalósuljon.

Az alakuló bizottság nevében 
Dr Handler Jukabné.

Herz Gyula. Eisler M, Lipót.
Az adakozók névsora:

Alapító bizottmány: Dr. Handler Jak ab né, 
Nagel Miksáné, NagelSalamonné, Wertheimer 
Ignáczné, Eisler M. Lipót, Herz Gyula, Fuchs 
Jakab hitk. elnök Dukes Márk. Herzog József.

Alapitó tagok : Szalvendy Peren ez Buda­
pest 200 kor., surányi Back Ármin Páris 400 
kor., Fuchs Jakab Galgócz 200 kor., Eisler 
Dániel fiai Galgócz 200 kot., Popper Zsig- 
mond Bécs 200 kor.

Adakozók ; Dr. Handler Jakabné Galgócz 
100 kor., Hirschfeld Mór Budapest 50 kor., 
Handler Jónás Budapest 50 kor., Heuman 
Miksa Krompach 44 kor.. Dr. Handler Zsig- 
mond Rochester (Amerika) 40 kor., Bustin 
Henrik Kelecsény 24 kor., Eisler Ödön Nagy­
szombat 20 kor., Eisler Izidor Galgócz 21 
kor., Rosenfeld Lajos Bécs 20 kor., Fuchs 
Károly Lukáb 12 kor. 72 fii. Ponger Pásztó 
II kor., Dr. Szalvendi Adolf Dürkheim 10 
kor., Haas M. Velka 10 kor., Wertheimer 
Sándor 10 kor., Wertheimer Ignácz 10 kor , 
N. N-né 20 kor., Quittner Ármin páris 10 kor. 
Herz Gyula 10 kor., Wild Ármin Bpest 10 kor

Évi rendes tagok;
Plandler József ParaWuty to kor., Wein­

berger Salamon Újvárosba 10 kor., Dr. Hand 
ler Zsigmond Rochester 10 korona, Herzog 
József Galgócz 10 kor., Herz Gyula Galgócz 
10 kor., néh. Szeszler Julia Galgócz 10 kor., 
Szeszler Benő Nemeskürth 10 korona, Kohn 
Emil Budapest 10 kor., Wertheimer Ignácz 
Galgócz 10 korona, Deutsch Bernát Galgócz 
10 kor., Dr. Handler Jakab Galgócz 10 kor., 
Dukes Márk Galgócz 10 kor., Deutsch Mór 
Galgócz 10 korona, Steinér Albert Galgócz 
10 kor., Dr. Adler Ignácz Vágsellye 10 kor., 
Engel Miksa Triest 10 korona, Dr. Stiglitz 
Zsigmond Galgócz 10 korona, Schwarz Bella 
Galgócz 10 kor., Weisz Adolf Galgócz 6 kor., 
Becher Mari Galgócz 6 kor., Weiner Zsigm. 
Galgócz 6 kor, Schwarz Ignácz GalgoaT 6 
kor., Zwebner Mór Galgócz 6 kor., Rottenstein 
1 estvérek Galgócz 6 kor., Gerő Lalos Galgócz 
6 kor., Dr. Szilárd Simon Galgócz 6 korona. 
Herzog Zsigmond Galgócz 6 korona, David 
Samu Galgócz 4 kor., Wallach Netti Galgócz 
4 kor., Dr. Dávid Benő Galgócz 4 korona,

. ^terner Adolf Galgócz 4 kor , Rudolfer Mór
1 Galgócz 4 kor., Müller Fáni Galgócz 4 kor.,
! Neumann Johanna Galgócz 4 korona, Adler
Berta Galgócz 4 kor., Rosenfeld Simon Gal- 
,?ocz 4 kor., Hecht Fülöp Galgócz 4 korona, 
Jelinek Julia Galgócz 4 kor., Schön Ármin* 
Lalgocz 4 kor., Weisz Ármin Galgócz 4 kor. 
Rosenfeld József főrabbi Galgócz 2 korona, 
Braun Samu Galgócz 2 kor. 40 fill., Friedmann 
Jakab 3 kor., Drechsler Izidor 2 kor., Wohl 
stein Samu 2 korona, Bauer Fáni 2 korona, 
Kelemen Illés 2 kor., Rittersporn Manó 2 kor., 
Rittersporn József 2 korona. Neumann Berta
2 kor., Groszmann Anna 2 korona, Schwarz 
Salamon fiai 2 kor., Szóld Jakab 2 korona, 
Neumann L. H 2 korona, Wellisz Zsigmond 
2 kor., Neumann Jozefin 2 kor., BródfJózsef 
I kor., Ehrenfeld Róza 1 kor., Stierheim Mór 
I kor., N. N. i kor.

hírek.
Álomkép.

zonyitja az az eset, mely a kishont! volt; Dr- Adler Ignácz Vágsellye 6 korona, Kohn 
főesperes, Markovics Pál temetése alkalmá- Emil Budapest 4 kor., Seszler József Budapest 
val keltett megbotránkodást a magyar érzésű 6 kor., Dr. Elek Mórné Léva 4 korona. Lőwy 
emberekben, Miután a lelkészek elvégezék í Róza Bécs 4 kor., Silberer Ignácz Galgócz

Hely : Szatócs utcai szerkesztőség.
Idő jelenkor.

Személyek ; Emerikusz és Szellem ur.

E; Teljesen nyugodt vagyok. Eszméim 
kitűnőek, képességeim fölülmulhatatlanok, 
irályom hallhalatlanná tesz és mindazonáltal
szerény vagyok miként a.......... mihez is
hasonlíthatnám, hamarosan a szerénységemet, 
ami elég megfelelő és amellett költői is 
volna ?

Sz : (közbeszól) Poloska 1
E: Miféle hang ez?!... Ki mer itt 

beszélni ? ! . . .
Sz : En vagyok az a szellem, aki kinyi­

tom a vakok szemeit és ők ezáltal felismerik 
önönmagukat.

E: Örvendek a szerencsének. — Ámde 
tudd meg, hogy nekem nincs szükségem a 
te művedre, mert én bölcs vagyok, miként 
senki e viiágon és ismerem magamat teljesen.
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„Galgócz Vidéke“ 1902. november hó 1$.

Sz: Balga ember . . . Szegény szenvedő. 
Te bírálatot mondasz magadról és az| öndi­
cséret kétes illatába burkolva ítéletet akarsz 
mondani mások felett, de nem gondolsz arra. 
hogy azok már rég ítéltek fölötted ?

E: Hülyeség! ... Ki ítélhetne fölöt­
tem ? . . . Ha az egész világ ellenem szóllana, 
mégis csak részemen az igazság.

Sz: Légy nyugodt kis porszem, nem 
sokan törődnek veled . . . Hangod gyenge, 
tetterőd semmi . . . Vagy mondd meg, mit 
műveltél eddig?... Fenyegettél, Ítéleteket 
hangoztattál és . . .

E: No és ?! !
Sz: Csúnyán elverték rajtad a port.

. . . Azok, akiknek nevében beszéltél, akiknek 
barátságával kérkedtél: kinevettek, megta­
gadtak és elitéltek.

E: ... Nem igaz, . . . tagadom . . .
Sz: Most pediy egy pillanatra megnyi­

tom szemeidet, hogy lássad igazi képedet és 
gyógyulj meg

(A falon egy kép jelenik meg.)
E: (rémülten) Ki pingálta ide ezt a 

bamba figurát ?! . . . Mumus.

Lapunk azon tisztelt előfizetőit, 
akik a második, vagy harmadik év­
negyedre még nem fizettek, tisztelettel 
kérjük, hogy az előfizetés diját be­
küldeni szíveskedjenek.

(Esküdszéki tagok. Az 1902 december 
l-én kezdődő esküdtszéki tárgyalásokra Gal- 
góczról Ronchctti Rezső, Pőstyénből pedig 
Uherek László és Ehrengruber Károly lettek 
rendes esküdtekként kisorsolva

(Uj szolgabiró Galgóczon.) A Ny. E. 
azzal a hírrel áll elő, hogy Nedeczky Jenő 
nagyszombati szolgabiró, ugyanily minőség­
ben Galgóczra jön. Mi — habár szívesen ve- 
nék ha Somogyi Sándor ezáltal főszolgabíróvá 
lenne kinevezve -— még sem adunk hitelt a 
„jól értesült“ lap híradásának, hanem inkább 

azt gondoljuk, hogy az „Ellenőr“ óhaja az, 
hogy úgy Somogyi, mint mindenki, aki az őrezo- 
nirozásukat nem hajlandó komolyan venni, 
pusztuljon a megyéből.

(Nemes emberbarát.) Gróf Nákó Sándor 
értesítette az Országos Gazdasági Munkás 
és cselédsegélypénztár központi igazgatósá­
gát, hogy nagyszentmiklósi uradalmának 250 
cselédjét beíratja a pénztárba és tagtási di­
jaikat saját pénztárából fogja fizetni. Bár 
minél nagyobb körben találna követőkre a 
nemeslelkű főúr példája.

[Az alispán tévedése.] Amikor Markhot 
Gyula azt a nyilatkozatot tette, hogy a 
„Nyitramegyei Ellenőr“ zúglap és hogy lemá­
szik a kloakákba piszkot fölhozni, — tévédét. 
Nem a Ny. E. nem zúglap hanem egy hit­
vány bepiszkoltpapir darab amelynek olvasása 
minden jóérzésű embernek fölkavarja a gyom­
rát. Ennek a megrendelésre készült piszoknak 
nem elég mély a kloaka, mert onnan még nem 
lehetne annyi szemetet összekaparni, amennyi 
ennek az udoritó tákolmánynak a 190. szá­
mában foglaltatik. Felbőszülve azon az elvi- 
tázhatatlan csúfos vereségen, amely a leg­
utóbbi megyei közgyűlésen érte, rugdal, ver­
gődik és piszkot szór az egész vármegye 
közönségére. A főispánt tapasztalatlannak 
nevezi, míg az alispánra kisüti, hogy pánszláv 
és a mellett jogtulanul használja nemesi elő- 
nevét. A következő számban (191-ik) mármint 
becsületbíró szerepel. Prejudikál egy olyan 
ügyben, amely mindaddig az ideig, amig 
elintézve nincsen, csakis azokra tartozik, akik 
annak elintézését magukra vállalták, Markhot 
ugyanis provokálta Vietorisz orsz. képviselőt, 
mert az őt a már ismeretes nyilt levélben

megsértette. Markhot segédei : Dr. Gyúrky 
Gézaés Clair Vilmos; Vietoriszé \Kulnnyi Géza 
és RudnyánszkyjBéla. A mi véleményünk az, 
hogy ez a becsületbeli affér csakis ezekre az 
urakra tartozik, akik bizönnyára nincsenek rá­
szorulva arra, hogy a „Ny. E.“ már előre is 
becsűletbiróképen álljon közöttük és ítéleteket 
hangoztasson amelyek a sajtójogában gyöke­
reznek. A haragjában felfuvalkodott Ellenőr 
mindig csak a jogokról beszél, de megfeled­
kezni látszik arról, hogy a becsületes sajtó­
nak a jogai mellett kötelességei is vannak.

(A kereskedelmi minister) fontos ren­
deletet adott ki a minap a munkássegély- 
pénztári tagok felvételi és biztosítási dijainak 
beküldése tárgyában. — Elrendelte ugyanis 
a minister, kogy a hatóságok a befizetési lap 
hátuljára póstadíj utánfizetése nélkül minden 
egyes esetben ráírhatják, hogy a kérdéses 
összeget kinek a részéről terjesztik fel és 
milyen czélra. — Ez az üdvös rendelet nagyon 
meg fogja könynyiteni a hatóságoknak s kü­
lönösen a községi jegyzőknek dolgát; miután 
eddig mindig külön levélben kellett felvilágo­
sítást küldeniök arról, hogy az egyidejűleg 
feladott összeget ki fizette be, s mire vonat­
kozólag, felvételi díj képen-e ? vagy cséplőgép 
biztósitási díj gyanánt, vagy egyéb czélra.— 
Ez az üdvös rendelet tehát igen nagy mér 
tékben egyszerűsíteni lógja az eljárást.

(Rehabilitált leány.) Donáth Malvin, jó 
családból való galgóczi leány felett, súlyos 
vagyon elleni bűncselekmény miatt ült tör 
vényt e hó i í-én a nyitrai kir. törvényszék. 
Lopás bűntettével vádolta az ügyészség azért, 
mert a tavaly dec. 5-én elhalt özvegy Polldk 
Ferencné szül. Gyurikovics Teréz hagyatéká­
ból különböző tárgyakat eltulajdonított és 
azokat részint magának megtartotta, részint 
másnak elajándékozta. A tárgyalás, mely esti 
i/2 6 óráig tartott, a vádlott teljes felmenté­
sével végződött. A törvényszék u. i. hosszas 
tanácskozás után Dr, Weinberger Géza Buda­
pesti ügyvéd, a vádlott védőjének érvelését 
fogadta el, a menynyiben kimondotta, hogy 
Donáth Malain, aki különben az elvitt tárgya­
kat rögtön viszsza is szolgáltatta, mihelyt 
arról győződött meg, hogy azok nem illetik 
meg őt — a cselekmény elkövetésénél bűnös 
szándék nem vezette mert azokat Pollákné 
még életében oda ígérte neki halála esetére. 
Az ítélet, melylyel az ártatlanul meghurcolt 
leány teljes elégtételt nyert, azonnal jogerőre 
emelkedett.

(Az Országos Gazdasági Munkás és 
Cselédsegélypénztár igazgatósága október hó 
28 án tartotta rendes negyedévi ülését. Ez 
ülésen hozott határozatot az igazgatóság
azok kérelme fölött, akik egyszerre tiz tag­
sági könyvvel akarják biztosítani magukat. 
Ezen az ülésen tárgyalta az igazgatóság 
Vujevich Benő nemes-militicsi, Visnyóvszky 
József mántűi és Pancsula Elekesumjáczi la­
kos földmívelők kérelmét, a kik segélyért 
folyamodtak az igazgatósághoz, s akikek bár 
betegségük nem balesetből származott, arra 
való tekintettel, hogy a szerződésileg elvál­
lalt munkát betegségük miatt nem tndták 
teljesíteni s igy egész nyáron keresetképte­
lenek voltak, az igazgatóság 150—150 illetve 
60 korona rendkívüli segélyt utalványozott.

(A Galgóczi Magyar Társaskör.) Hosz- 
szas kerülőutakon át értesültünk, hoy az ala­
kulófélben levő társaskör e hó 12-én gyűlést 
tartott, Ezúttal csupán röviden anynyit tartunk 
szükségesnek megjegyezni, hogy mi minden 
mozgalmat, ami a társadalmi élet tömörítésére 
irányul, a legnagyobb örömmel fogadunk, 
ámde nem tartjuk helyesnek azt, hogy váro­
sunk társedalma széttagoltassék, mert a tár­
sadalmi élet kifejlesztésénél csakis akkor tu­

dunk eredményeket fölmutatni, ha egyesült 
erővel arra törekszünk, hogy semmiíéle 
klikrendszer gyökeret ne verhessen közöt­
tünk. A megalakulás keretében mutatkozó 
titokzatosság nem alkalmas arra, hogy az 
új kör iránt rokonszenvet keltsen.

(Gyújtogató gyermekek.) Legnagyobb 
könyelmüség az, hogy a szülők az apró gyer­
mekek kezeibe gyufát adnak, ami már annyi 
áldozatot követelt, hogy ideje volna valami 
szigorú rendszabály segélyévéi kivenni a ve­
szedelmes eszközt a gyermekkézből. Rattkó- 
czón Basovszky Mihály szalmakazla is kigyult 
a múlt napokbán és kiderült, hogy a tüzet 
5—6 éves, gyufával játszó gyermekek okoz­
ták. — Tót Soók községben ugyancsak tűz 
pusztította el Valkó József 800 kór. értékű 
takarmányát.

(Az erkölcstelen képek terjesztése.) Hogy 
a külföldi kereskedők minden megengedett 
és megnemengedett módot felhasználnak arra, 
hogy Magyarországot fejőstehénnek használ­
ják és a lakosságot holmi hitvány portéká­
val eláraszzsák, azt régóta tudtuk; de hogy 
erkölcstelen képek olyan szabadon terjeszt­
hetők, amint azt a müncheni S. Rechnagel 
Nachfolger cég teszi az már mégis csak túl­
ságos könynyelmüség. Ez a ffrma ugyanis 
„Drucksache“ fölirással nyitott borítékban 
teszi postára az árjegyzékeit, amelyekkel el­
árasztja egész Magyarországot. Az árjegyzék 
a legocsmányabb frivol képekkel van tar­

kítva, úgy, hogy azok minden tisztességes 
érzésű emberben undort keltenek és a köz­
erkölcsöt sértik. Az élelmes bajor azonban 
nem sokat törődik azzal, hogy megbotrán- 
kozunk-e, vagy nem, hanem hizlalja a zsebeit 
márkákkal a melyek a kevésbbé válogatós 
magyarok koronáiból vedlettek át.

(Elpáholt vendég.) Hlafka József buda­
pesti lakos, e hó ió-én a Müller féle kávé. 
házba ment, hogy egy kissé szórakozzék- 
Amikor fizetésre került a sor, a vendég és a 
pincér között holmi anyagi differenciák me­
rültek föl, aminek az lett a következménye, 
hogy Widermann Ágoston fizetőpinczcr egy 
gyufatartót vágott a vendég fejéhez, aki olyan 
sérülést szenvedett, hogy a kiállított orvosi 
látlelet alapján 8 napig fogja megsinleni a 
furcsa vendéglátás emlékeit. A brutális pincér 
természetesen útilaput kap a talpa alá.

(Török A. és Társa Budapesten.) Ha 
szemlét tartunk a magyar királyi ^szabadal­
mazott osztálysorsjáték különböző főelárusi- 
tói között, önkénytelenül feltűnik a Török­
bankház. Ez a cég ugyanis állandóan azt 
hirdeti, hogy Magyarország legnagyobb osz­
tálysorsjegy üzlete. Ennélfogva eltökéltük, 
hogy ily irányban tudakozódunk és érdeklő­
désünk folytán teljesen és egészben bebizo­
nyosodott, hogy ezen cég valóban a legna­
gyobb osztálysorsjáték-üzlet és a legtöbb 
sorsjegyet forgalmazta, ami nem is csuda, 
mert ritkán ért egy cég ahhoz, hogy játszó 
vevőinek a kegyét úgy megnyerje, mint Török 
A. és Társ. Ezen cég vevőköre folyton na­
gyobbodott és az állandó terjeszkedése alap­
ján a Teréz-körut 46. sz. alatti főüzletén kí­
vül még Váci-körut 4. Muzeum-körut II.. 
Erzsébet-körut 54 sz, alatt fióküzletei is van­
nak. A számtalan önkényt beérkezett hála­
nyilatkozat a szigorúan pontos és előzékeny 
üzletvezetésről tesz tanúságot s csakis ez 
tette lehetővé, hogy e cég a m.. kir. szabad, 
osztálysorsjáték igazgatóságától hízelgő elis­
merésben részesült. A négy különböző kerü­
letben levő üzletben minden ügy a legpon­
tosabb kereskedelmi szabályok szerint inté­
ződik el Ennélfogva indíttatva érezzük ma­
gunkat a Török A. és társa bankházát, 
melyben már nagyon sok és nagy nyereményt

te

*
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nyertek, mindenkinek a legmelegebben aján­
lani. A tervezet szerint az I. osztály húzása 
már a legközelebbi csütörtökön és pénteken 
lesz, november 20. és 21-én. A sorsjegyek 
dacára annak, hogy a tervezet tetemesen 
javult és nagyobb nyereményeket tüntet fel. 
a régiek maradtak, például 1/g — V50 kor. 
1/4 — 3 korona; l/2 —- 6 korona; 1|1 — 12 
korona. Aki tehát az osztálysorsjátékban részt 
akar venni, forduljon bizalommal Török A. 
és Társa bankházához, Budapesten.

flafraf
zur Errichtung eines

„Elisabeth Alters und Kranken-Asyl“
Am 8. April 1899, versammelte sich das 

gefertigte Comité um das Andenken unserer 
unvergesslichen, edlen Königin würdig zu ehren 
und gleichzeitig ein wohlthätiges Werk zu 
gründen.

Wir können unsere Verehrung unseren 
Schmerz nicht besser kundgeben, als indem 
wir in den Intentionen der hohen Verewigten 
handeln, indem wir gute Werke fördern, in 
denen die erhabene Fürstin uns ja stets 
ein leuchtendes Vorbild war an Edelmuth und 
Seelengüte.

Der hohe Name „Elisabeth“ wird uns 
stets in Erinnerung bleiben, in allem Hohen 
und Edlen, aber auch zugleich an die trau­
rigsten und kummervollsten Tage, die unser 
schwergeprüfter edler König und sein mit­
fühlendes Volk erlitten haben.

Wir können daher kein schöneres An­
denken errichten, als ein Monument der 
Menschenliebe. Gibt es denn eine höhere 
Wohlthat, ein beseel igenderes Bewustsein, als 
alten, kranken, vom Schicksale heimgesuchten 
Mitmenschen ein Heim zu gründen, wo sie 
ihre alten Tage von des Lebens schwerer 
Mühe in Ruhe verbringen könnten, wenn ihre 
Hände geschwächt von der schweren Arbeit 
sind, und der Rücken gekrümmt vom Alter 
ist, da ist es doppelt schmerzlich ohne Pflege 
und ohne Obdach zu sein.

Edle Menschenfreunde und Wohlthäter ! 
Wir danken Euch für all die Spenden, die 
Ihr uns bis nun zukommen liessct. Helfet und 
unterstützet unser schönes, edles Werk auch 
fernerhin damit es uns bald gelinge das 
„Elisabeth Alters und Krankenasyl“ zu er­
richten zur Ehre unserer edlen, verewigten 
Königin und zum Wohle der nothleidenen 
Greise und Siechen.

Dankend veröffentlichen wir die bis nun 
eingelaufenen Spenden.

Im Namen das Gündungs Comiéts:
Herz Gyula, Fanny Handler, Eisler M. Lipöt

Presidenten das Gründung* Comités.

Gründungs- Comité: Frau Dr. Jacob Händ­
ler, Frau Max Nagel, Frau Sal. Nagel, Frau 
Ign. Wertheimer, Herr M. Leopold Eisler, Herr 
Herz Gyula, Herr Jacob Fuchs Präses, Herr 
Mark Dukes, Herr Josef Herzog.

Gründer: Herr Franz Salvendy Budapest 
200 Kr., Herr H. Back de Surány Paris 400 
Kr., Herr Jacob Fuchs Galgöcz 200 Kr., Herr 
Daniel Eisler’s Söhne Galgöcz 200 Kr., Herr 
Sigmund Popper Wien 200 Kr. Frau Dr. 
Handler Galgöcz 103 Kr.

Spender: Herr Mor Hirschfeld Budapest 50 
Kr., Herr Jonas Handler Budapest 50 Kr., 
Herr Max Herman Krompach 44 Kr., Herr 
Dr. Sigm. Handler Rochester (Am.) 40 Kr., 
Herr Henrik Bustin Kelecsény 24 Kr., Herr 
Isidor Eisler (Sammlung) 21 Kr., Herr Edm. 
Eisler Tymau 20 Kr., Herr Ludwig Rosenfeld

s  .
Wien 20 Kr., Herr Karl Fuchs Lukab 12 Kr. 
72 H., Herr Sándor Wertheimer 10 K., Herr 
Haas N. Velka 10 Kr., Herr Dr. Adolf Sal­
vendy Dülkheim 10 Kr., Quittner Hermann 
Paris 10 Kr., Herr Hermann Wild Budapest 
10 Kr., Herr Ign. Wertheimer Galgöcz 10 
Kr„ Herr Julius Herz Galgöcz 10 Kr., Herr 
Ponger N. Pásztó 11 Kr., Herr Dr. Ignatz 
Adler Vág-Sellye 6 Kr., Frau Dr. M. Elek 
Léva 4 Kr., Frau Rosa Löwy Wien 4 Kr., 
Herr Ign. Silberer Galgöcz 4 Kr., Herr Kohn 
Emil Budapest 4 Kr., Herr Samu Almási 
Budapest 4 Kr., Herr Josef Szeszler Bpest 6 
Kr., Herr Haas N. Vásárd 2 Kr., Herr Gold­
berger A. Attrak 3 Kr., Herr Julius Stern 
Galgöcz 2 Kr., Herr Josef Halász 2 Kr., Frau 
Anton Hirschfeld 2 Kr., Herr Julius Elbert 2 
Kr., Frau Müller Johanna 2 Kr., Herr N. N-
1 Kr., Herr Blau Ingenier Vág-Sellye 2 Kr.> 
Herr Galandauer Ingenier Vág-Sellye 2 Kr., 
Frau N. N. 20 Kr.

Elisabeth Sammelbüchsenspenden 284 
Kr. 54 H . Zinsen 305 Kr. 12 H., Ballüber­
schuss 76 Kr., Conzertüberschuss 30 Kr.

Ordentliche Mitglieder: Herr Josef Hand­
ler Parabuty 10 Kr., Herr Salamon Weinber­
ger Ujvároska 10 Kr., Herr Dr. Sigmund 
Handler Rochester 10 Kr., Herr Josef Herzog 
Galgöcz 10 Kr., Herr Julius Herz 10 Kr., 
Frau Julie Szeszler 10 Kr., Frau Bella Schwarz 
10 Kr., Herr Benő Szeszler 10 Kr., Frau Emil 
Kohn Budapest 10 Kr., Frau Ign. Wertheimer 
10 Kr., Herr Bernat Deutsch 10 Kr., Herr 
Dr. Jacob Handler 10 Kr., Herr Dr. Ignátz 
Adler Vág-Sellye io kr., Herr Albert Steiner 
Galgöcz 10 kr., Herr Mór Deutsch 10 kr., 
Herr Mark Dukes 10 kr., Herr Dr. Sigmund 
Stiglitz 10 kr., Herr Max Engel Triest 10 kr., 
Herr Ad. Weisz Galgöcz 6 kr., Frau Marie 
Becher 6 kr., Frau Sigm. Weiner 6 kr., Frau 
Ign. Schwarz 6 kr., Herr Mor Zwebner 6 kr., 
Herr Rottenstein 6 kr., Herr Gerő Lajos 6 
kr.. Herr Sigm. Herzog 6 kr, Herr Samu 
David 4 kr., Frau Netti Wallach 4 kr., Frau 
Dr. David B. 4 kr., Herr Brodi Ign. 4 kr., 
Herr Ad. Sterner 4 kr, Herr Mor Rudolfer 
4 kr.. P'rau Fanni Müller 4 kr., Frau Johanna 
Neuman 4 kr., Frau Berta Adler 4 kr., Frau 
Simon Rosenfeld 4 kr., Herr Fülöp Hecht 4 
kr., Frau Julie Jelinek 4 kr., Herr Schön 
Armin 4 kr., Herr Kohn Salamon 4 kr.. 
Herr Weiner Armin 4 kr., Frau Jak. Fried­
mann 3 kr., Herr Samu Braun 2 kr. 50 hell., 
Herr Rabiner Rosenfeld 2 kr., Herr Isidor 
Drechsler 2 kr., Herr Samu Wollstein 2 kr., 
Frau Bauer Fanni 2 kr., Herr Em. Rittersporn
2 kr., Herr Josef Rittersporn 2 kr., Herr 
Elias Kelemen 2 kr., Frau Berta Neumann 
2 kr., Frau Nina Groszman 2 kr., Herrn Sa­
lamon Schwarz’s Söhne 2 kr., Herr Jacob 
Szóld 2 Kr., Herr H. L. Neumann 2 kr., Herr 
Sigmond Wellisz 2 kr., Frau Josefin Neumann 
2 kr., Frau Ehrenfeld Rosalie 1 kr., Herr 
Josel Brodi 1 kr., Herr Mor Stierheim 1 kr.

Die eingelaufenen Spenden und ord. 
Beiträge im Gesammtbetrage von K. 2796.06 

heller sind fruchtbringend bei der Galgöczer 
Credit-Anstalt angelegt worden.

Auszug aus den Statuten :
Stifter des Vereines sind jene Wohlthäter, 

welche dem Vereine eine Betrag von fl. 500. 
— und darüber zu wenden. — Die Namen 
derselben werden in der Vorhalle des Siechen- 
heimes auf einer diesem Zwecke anzubrin­
genden Marmorplatte verewigt.

Gründer des Vereines sind jene Wohl­
thäter, welche demselben einen Betrag von

fl. 100 — und darüber zuwenden. -— Auch 
die Namen dieser Wohlthäter werden im 
Vereinshause an einer angemessenen Stelle 
zum dauernden Gedächnisse verzeichnet werden.

Ordentliche Mitglieder sind jene Wohl­
thäter, welche sich für 5 Jahre zu einem 
Jahresbeiträge von fl. 5. — und darüber 
verpflichten.

Beiträge werden unter Adresse: Frau 
Dr. Jacob Händler Galgöez, oder an die 
Galgöczer Creditanstalt erbeten. Jede Spende 
ist willkommen und wird vom Comité dan­
kend quittirt werden.

CSARNOK.

1902. november 15.

Az idei bor.
Ha az idei bor 
Asztalodra kerül 
8 benne a szeszmérb'
Nyolcz fokra lemerül:
Hunyd be szép szemed!
Légy komoly!
8 tégy úgy mintha innál,
S ne vágj hozzá oly képe net, 
Mint anyósod csinál!

Ha valamikor majd 
Vagy öt váltód lejár,
8 a szabó bácsi is 
Folyton nyakadra jár . . .
Ha elsején a többi is 
Ajtódon kopogtat:
Kínáld meg őket uj borral, — 
Fagy részük elszalad!

Midőn egy szép napon 
E versemet irtain,
Könyümrnel a papirt 
Tele s teli sírtam.
Könyeztem tisztelt barátim 
Remélem elhiszik f 
így jár az, ki most verset ir 
8 közben újbort iszik!

Búr.

Én édes gyermekem.
Irta: Gombás Lajos.

(Folytatás.)
Légy tehát édes gyermekem udvarias 

mindenkivel szemben, de soha ne légy meg­
hunyászkodó. álacsony hízelgő ; mert ez csak 
a gyáva emberek tulajdonsága. Példás visel­
kedésed, okos, értelmes beszéded áital tudd 
megkedvehetni magad ; s akor a társadalom 
oly helyet fog biztosítani számodra, melyben 
fényes szereped lesz.

Végül pedig tudnod kell még gyerme­
kem azt is, hogy az udvariasság fogalma nem 
csupán elméletben leledzik, hanem cseleke­
detekben is. Tehát mindazon cselekvések, a 
melyeket másokkal szemben gyakorolsz, — a 
hang, melylyel magad kifejezésére juttatod, 
elmésségedet tükröztesse vissza mindig.

Társalgásokban véleményed nyilvánítása 
alkalmával ne mindig a tudományos mód­
szerből indulj ki, hanem a gyakorlatiból; 
előbbi a mily nevetségessé válhatik reád, 
utóbbi — ha ügyesen adod elő — annál na­
gyobb érdeklődést, tetszést kelthet másokban. 
Türelemmel, tisztelettel hallgasd meg a tár­
salkodók mindegyikét, s ha véleményük eltér 
a tiedtől, ismerd el tévedésed lehetőségét s
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nézetedet oly modorban add elő, hogy az 
által nehogy sértést, de tiszteletet tudj ki­
érdemelni,

Vannak a társadalomnak egyénei gyer­
mekem, a kik a leggyengébb okoskodók, de 
mindamellett a legjobb elbeszélők közé tar­
toznak. Finom előadásaikkal, leírhatatlan 
kifejezéseikkel, modorukkal a legnagyobb el­
ragadtatást ébresztik fel hallgatóikban. S 
habár ezeknek javarésze kevés szónoki tehet- 
séggel van is megáldva, de kárpótolja okét 
az a tehetség, mely előadásunk könnyedsége 
szépsége által a hallgatók vonzalmának meg­
nyerésében rejlik.

Általánosan elfogadható tehát azon elv, 
mely szerint, ha megnyerő, finom modort aka­
runk elsajátítani, meg kell válogatnunk a 
társadalomnak azokat a számot tevő elméit, 
amelyekkel lelkűnknek egy nemesebb irány­
ban való kiművelését előmozdítani óhajtjuk. 
Mert tagadhatatlan tény az, hogy csak a 
kellő műveltségű, jó modorú és finom ízlésű 
emberek társaságában épülhet fel lelkünk 
annyira, hogy a köznapi emberek sorából 
kiemelkedve, megfelelhetünk azon intenciók­
nak, melyeket a művelt jelzővel méltán il­
letnek.

Nem akarom azonban evvel azt mon­
dani gyermekem, hogy a műveltségnek ala­
csonyabb fokán álló, de különben becsületes 
emberekkel ne érintkezzél. Sőt ellenkezőleg. 
A művelt embert arról ismerjük meg legjob­
ban, hogy mindenkivel szemben előzékeny és 
udvarias, felfelé a mily alkalmazkodó, lefelé 
ép oly nyájas és leereszkedő. A buta, gőgös 
embereknnk sem alkalmazkodó, sem leeresz­
kedő tulajdonságaik nincsenek; modoruk sértő, 
kifejezéseik durvák, — szellemi és lelki álla­
potuk a legnagyobb métely.

Az udvariasság és jó modor az élni 
tudás művészetében rejlik gyermekem : igye­
kezz elsajátítani ezen tulajdonságokat, hogy 
midenki által szeretve megélni tudj.

Bár milyen társaságban léssz is azonban, 
a legkevesebbet Önmagadról beszélj. A ki 
saját „éa„-jét gyakran hangoztatja, nemcsak 
unalmassá, de nevetségessé is válik, — Jobb 
az okos, érelmes beszéd által jó benyomást 
kelteni, mint az ostoba erőltetett szellemes­
kedéssel a társalkodók nem tetszését pro­
vokálni.

Tekintély.
A tekintély fogalma is — mint sok más 

egyéb, — hogy kellően mcgérthesd gyerme­
kem, magyarázatra szorul, mert sokan nin­
csenek tisztában a tekintély fogalmával 
mondá Somata egyik c tárgyról írott cikkemre: 
s mi tagadás ? bizony igaza van neki! Csak­
hogy ő most azt módja: tekintélye van a 
csendőrségnek, rendőrségnek, bíróságnak, ka­
tonaság fellebbvalóínak, polgári hivatal elöl­
járóinak ; mivel ezek hatalmuknál fogva árt­
hatnak nekünk és igy bizonyos tiszteletet éb­
resztenek bennünk.

Nem akartam soha senkitől elvitatni a 
maga igazságát, valaminthogy a magamét 
sem hagytam védtelenül soha ; de az emberi, 
vagyis a személy iránti tisztelet, szerintem 
egészen más fogalom alá esik. Mert hát néz­
zük csak a már említett állású emberek mi­
által ébresztenek tiszteletet bennünk ? Ugy-e 
hatalmi állásukkal ? De hisz’ akkor a tiszte­
letet nem a személy, hanem a törvény ébresz­
tette föl bennünk. — Ha valakit a csendőr 
bizonyos oknál fogva bezár, nem a saját 
személyének, de a törvény tiszteletben tartá­
sának szerzett azáltal elégtételt.

E helyei! idézve Rousseau szavait •
„ mondják hogy komornoka szemeiben ki- 
sem nagy férfi; meglehet! de az igazságos 
derék férfi bizonyosan bírja szolgájának tisz­
teletét, bizonyítékául szolgálván ez annak, hogy 
a nagyság hiú csillám, s egyedül az erény­
nek van valódi benső értéke.“ azaz: a szolga 
szemében is csak akkor nagy férfi a gazdája, 
ha annak társadalmi élete, cselekedete oly 
oly tisza, mint a nap, s oly igazságos, hogy 
ahhoz kételynek legkisebb árnyalata sem 
férhet. — Szerintem ilyen a tekintélyes em­
ber gyermekem, kiben nem az esetleges ha­
talmat, hanem a mindennél legszebb tulajdon­
ságot: az erényt tiszteljük.

Nem csupán a betöltött hivatali méltó­
ság adja meg a tekintélyt valakinek, hanem 
az illető egyénnek erkölcsi és társadalmi 
élete. Lehet az a valaki bármily magas ál­
lású ember, de ha egyszer átbukott a társa­
dalom által emelt korláton : annak már nincs 
többé erkölcsi tekintélye.

Azért igyekezz te, mindenkor úgy cse­
lekedni gyermekem, emint azt a lelki tiszta­
ság, az erény követeli. „Ha valamit akarsz 
véghez vinni, előbb mindig az észtől kérj 
tanácsot, s ha a legfőbb bírónak lelknsme- 
retednek jóváhagyását bírod, akkor úgy cse­
lekedj, amint szived parancsolat Soha se 
tégy valamit addig, amig nem gondoltad 
meg annak következményeit. Okos ember 
minden követendő tettét mérlegbe veti mi­
előtt megtené; az ostoba fej nélkül cselek­
szik mindig.

Egy régi orosz közmondás szerint: min­
den az Istené, csak a bűn a mienk- Hogy 
pedig csak a' bűn a mienk, ennek magyará­
zatát abban találjuk gyermekem, hogy a mai 
kor embereinek nagy többségébén nincsen 
meg azon lelki-erő, melyszerint az erkölcsi 
törvények szabta korláton belül élni tudna. 
Ogy vannak ezek az erkölcsi élettel, mint 
sok ember a nagy pénzzel: felaprózzák, hogy 
könnyebben túladhassanak rajta.

Sokan a kor, az uj század levegőjevben 
keresik az erkölcstelen élet csiráját. Pedig ez 
nagy hiba; mert hiszen az emberi akarat és 
indulat észszerű szabályozása képezi bennünk 
az erkölcsöt gyermekem : s igy a ki ismeri 
és tudja az erkölcsi törvényeket, de nincs 
akarata e törvények szerint élni, nem tud 
uralkodni indulata és szenvedélyei felett, az 
ilyen ember nem mondhatja el magái ól, én 
erkölcsös vagyok.

Az életben való önállóságunk következ­
tében pedig, hogy mindenki által tiszteltekké 
legyünk, szükséges, hogy az erkölcsi törvé­
nyeket ne csak ismerjük és tudjuk, hanem a 
szerint éljünk éscselekedjünk is. Szükséges, 
hogy ne csak a bűnre vigyázzunk azon cél- 
bók miszerint el ne kövessük azt, de az erény 
felett őrködjünk, hogy el ne veszítsük ezt.

(Folyt, köv.)

Hir
4594/902. Iksz.

Árverési hirdetmény.
Polányi József ügyvéd által képviselt Schwarz Izidor 

galgóczi lakosnak Nyitran József galgóczi lakos ellen 2I0 
korona és jár. végrehajtási ügyében Galgúcz község H03. 
számú telekjkvében foglalt 67I. hrzi számú 50I. házszámu 
I. Censuális háznak és az ugyanottani I411. sz: telekjkvben 
irt 12I5. hrzi számú f. hegybérletnek tőke felül építményének 
Nyitran Józsefet illető ]/2 —'/» része 1224 kor. illetve 364 
kor kikiáltási árban 1902. évi deczember hó 29-ik napján 
dálután 2 ólakor a galgóczi kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság irattári helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen a kikiáltási áron alul is eladatni fog. 
Az árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10°/0-át., 
vagyis 5o kor. 4o fill, és 18. kor. 20 fillért készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni. 
Galgőczon I902. évi október hó 6-án. A kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóság.

Sándor,
kir. jbirő.

4739/9O2. tkv. sz

Árverési hirdetmény.
Polányi József ügyvéd által képviselt Kudlács György 

és neje Zsuzsannának Gáspár János elleni 88 kor. 5 jár. 
végrehajtási ügyében Pöstyén község 609 sz. tjkvében foglalt 
s Gáspár János nevén vezetett 3474. hrsz. f irtvány 3i8 
kor, az u. o. 836 sz. tjkvben irt 7473 hrsz. f irtvány B/4. 
alatt azt illető része 158 kor, az u. o. 911. sz. tjkvben irt 
3i2 hrsz. 249 házszu I. zsellérség B/10. 14. alatt u. azt 
illető 36/8o része 882 kor, az ú. o. II3I. sz. tjkvben irt 
I282 hrsz. I. zsellérség B/l alatti */-> része 159 kor. kikiál­
tást árban 1902. évi deczember hó 19. napján délelőtt 9 
órakor Pőslyén községházán megtartandó nyilvános árveré­
sen a kikiáltási áron alul is 'eladatni fog. Az árverezni 
szándékozók tartoznak a kikiáltási ár lo°/„-át készpénzben 
vagy óvadékképes ériékpapirban a kiküldött kezéhez letenni. 
A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóssg. Galgúcz 19o2. 
évi október hő 8. napján.

Sándor
kir. járásbiró.

flégy darab siementhali
az Országos Törzskönyvbe felvett 

hágóképes 1V2—2 éves

bika
(a szülők erdeti importáltak, apjuk 
Schweitzban kitüntetve) jutányos 

áron eladó. Czim:
Szokolóczi Jószágkezelöség ii- p. Pöstyén.

Nyilttér.*
Nyilvános köszönet.

Alulírottak ez utón mondunk hálás 
köszönetét a helybeli Chewrah Kadischa 
egyesületnek,a Hitelintézetnek, valamint 
mindazoknak, akik felejthetetlen elhunyt 
atyánk, illetve apósunk Deutsch Lipót 
úr halála alkalmából fájdalmunkat rész­
vétükkel enyhíteni és a temetésen meg­
jelenni szívesek voltak.

A gyászoló család.
* A N„yltitér“ rovatban közöltekért a felelőség 

a beküldőt terheli.

Z" BRÁZAY KÁLMÁN 
SÓSBORSZESZ 

KÉSZÍTMÉNYE.

NAGY ÜVEG ÁRA-2 KOR
KIS ÜVEG ARA-1 KOR. 1

fcST .•->
Használati utasítás, 

minden üveghez 
melléke Ve van.

OfPR,
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Árverési hirdetmény,
Rak Jánosnak — Vancsó szül. Fóliák Appolonia elleni

600 kor, 169 kor. I2 fii. és 150 kor. s jár. iránti végrehaj­
tási ügyében Vágmedencze (Madunicz) község 16I szu. 
tjkvében foglalt "j" 1 sorsz. 280 hrsz. irtványnak B. 6. a. 
Vancsó Miklósné sz. Fóliák Appolónia nevén irt fele része 
203 kor., az u. o. 16I sz. tjkvben foglalt f 1. sorsz. 28. 
hrsz. teleknek B. 6. a. fele része 59 kor., az u. o. 165 sz-
tjkvb. foglalt f 1 sorsz. 285 hrsz. teleknek B. 12. a. fele
része l02 kor., az u. o. 257 sz. tjkvben foglalt f 1. ssz. 
382 hrsz. teleknek B. 6. a. fele része I74 kor., az u. o.
25S sz. tjkvben foglalt f 1. sor 383 hrsz. teleknek fele része
174 kor., az u. o. 285. sz. tjkvben foglalt J 1. sorsz. ölg 
hrsz. teleknek B. 7. a. egynegyed része, az u. o. 558 sz.
tjkvben foglalt f 1—5 sorsz. 4s2, 725 hrsz. és ehhez tartozó
illetőségekből B. 9. a. egynegyed része 511 kor. becsérték­
ben és végül az u. o. 470 sz. tjkvben foglalt és Luha 
István és neje V!k Judit, Vlk szül. Vancsó Katalin, Vancsó 
sz. Fóliák Appolonin és kk. Vlk Miklós és József nevén irt 
-j- i sor 780 hrsz. telek a végrh. törv. 156 §-a értelmében 
egészben 295 kor. becsértékben azzal, hogy a kk. Vlk Mik­
lós és Józsefnek 4 32, részén özv. Vlk sz. Vancsó Erzsébet 
javára bekebelezett özvegyi jog az árverés által nem érintetik. 
i902 évi deczember hő 20-ik napján d. e. 9. órakor Vág­
medencze községházán megtartandó nyilvános árverésen a 
kikiálfási áron alól is eladatni fog — Az árverezni szándéko­
zók tartoznak a kikiáltási ár 10°ie-át készpénzben vagy óvat 
dékképes értékpapírokban a kiküldött kezéhez letenni. — A 
kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság, Galgócon 1 g02" 
évi szeptember hó 2o-án.

Sándor
kir. jbivo.

Legjobb, legtisztább
I

magyar gyártmány a j

41841902 tkv.

Árverési hirdetmény«
A nyitrai kir. törvényszéknek 502l|g02 sz. ítélete 

alapján vagyonközösség megszüntetése végett Újvárosba köz 
ség 72 szu. tjkeben foglalt I. sor 57 házsz. beltelek 64o 
korona kikiáltási árban lg02. évi deczember hó 16 napján 
délelőtti 8 órakor Ujvároskán a község házán megtartandó 
nyilvános árveréseu a kikiáltási áron alul is eladatni fog. Az 
árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár iO százalé­
kát készpénzben vagy ovadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni. A kir. jbíróság mint tkvi hatóság, Galgó- 
ezon igo2. évi szeptember hó 26-án.

Sándor
kir. jbiró.

2OO5/I9O2. sz.

Árlejtés! hirdetmény.
Nyitravármegye tekintetes közigazgatási bizottságának 

2932/902 K. B. számú határozata folytán Alsó-Récsény 
községben községi iskola építésére nyilvános árlejtés eren­
deltetvén, felhivatnak a vállalkozók, hogy a hatóságilag meg­
erősített és a récsényi körjegyzői irodában a hivatalos órák 
alatt betekinthető tervezet és költségjegyzék alapján készült 
zárt ajánlataikat í. évi deczember hó i-én d. e. 10 óráig nálam 
nyujsák be. A benyújtandó ajánlattal egyidejűleg 9339 kor. 
27 fillér engedélyezett építési költség összeg 5°/u-a bánatpénz 
gyanánt Alsó-Récsény község pénztárnokának kezeihez le­
teendő. Alsó-Récsény, i9o2. évi november hó 5-én.

Radványi József
körjegyző.

4135/1902. tksz.

Árverési hirdetmény.
Zwickel Mózes és neje Katalin végrehajtatoknak — 

Vranovics sz. Gruber Etel és tárai elleni 5200 korona s jár. 
végrehajtási ügyében Zákosztolán községi 56 sz. telekjkvben 
foglalt j 1 2 sor 70.3i4 hrsz. 39. házszámu teleki ek 23/24-ed
része 1863 kor. kikiáltási árban 1902. évi deczember hö 
23. napjan délelőtti 10 orakor Zakosztolánban a község­
házán megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron 
alul is eladatni fog. Az árverezni szándékozók tartoznak a 
kikiáltási ár 10°/0-át vagyis 186 kor. 30 fii készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni. A 
kir. jbiróság mint tkvi hatóság. Galgőczon 1902. évi szep­
tember hó 27-én,

Sándor
______ kir. jbiró.

Libamájat Veszek I
Gansleber-Einkauf. Zum direkten Export 
für Paris und London kauft zu den höchsten 
Pi eisen jedes Quantum von 30 Dekagramm
aufwärts

Oh jaj ! Köhögés, rekedtség és elnyálkásod&s 
ellen gyors és biztos hatásnak

Anton XIii‘«solifehl
Haus- und Weinbergebesitzer,

Galgócz.
Eyänl

Egger mellpasztillái,

8Sfojt ez az átkozott

az étvágyat nem rontják és kitűnő 
izüek.

—ZEE Doboza I korona és 2 korona. =—
Próbadoboz 50 fillér.
Fő- és szétküldés! raktár:

MínOR“ gyógyszerár Budapest, VI,
„«tiUVn Váci-körut 17____________
Kapható Galgőczon ; Török Gyula, Nagyrippény:

löQés! 115 Pő"taynéLNÉmanue'i Sa, “öster- ^ mellpastüla csakhamar me gyógyított.
reicher Miksa, Vágujhc-ly: Emanuel Géza gyógyszerárában.

kapható:

Török Gyula
gyógyszertárában <88 tioAATlti ix legjobb száj- © ©

és fogé polo szereli.
300-nál több kivaló fogorvos által 
kitűnőnek elismerve és ajánlva. 
Ezek közül közlünk nehányat:

Galgőczon.

SZ0L00LTVANY0K
szokvány minőségben és 

európai nemes gyökeres és sima vesszők 
mélyen leszállított árakon Oltványok ezre 
90—100 frt. Mindenik a 1. úvalóbb bor- és cseme­
gefajokból, fajtisztán, teljes j lássál. Ha a szállítmány 
a megrendelésnek meg nem felelne, úgy az oda- és 
visszaszállítási költséget, valamint a megrendelő,; által ki­
fizetett összeget hiány nélkül azonnal visszafizetem. így 
mindenki ebbeli szükségletét az én költségemen házához 

szállítva tekintheti meg.

ÉLŐKERITÉS.
Gleditshia csemeték és magvak.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. Ez az 
egyedüli, melyből oly örökös kerítés nevelhető pár év 
alatt, rendkívül csekély kiadásssal, melyen nemhogy em­
ber, de semmiféle állat, még az apró nyulak sem hatol­
hatnak át, úgy, hogy a bekerített részek kulcscsal zárha­
tók. Minden rendeléshez rajzokkal ellátott 
ültetési és kezelési utasítás mellékeltetik. 
Bővebb tájékozás végett színes fénynyomatu díszes árjegy. 
zékek ingyen és bérmentve küldetnek rendelési kötelezett­
ség nélkül. Az árjegyzéken kivül egy oly könyvet kap 
ezzel, ki czimét egy levelezőlapon tudatja, mely nincsen 
az a ház vagy család, ahol annak tartalmát haszonra nem 
fordítanák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy szegény 
családnál egyaránt. így még azoknak is érdekében áll, 
kik rendelni semmit sem akarnak, mert benne számos 
oly közlések foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy 

szolgálatot tesznek.
Diócsemeték hétéves óriási jövedelmet biztosító
__________________ * voltánál fogva, ennek tenyésztése
majd minden gazdaságban az utóbbi időben rendkívül 

elterjedt.

Stomatin fogpor ára I korona.
! Stomatin fogpaszta ára I korona 
I Stomatin fogkrém ára 60 fillér, 
i Stomatin szájvíz ára i korona. 
Stomatin szájíz ára 70 fillér.

j------ ~ Honi gyártmány! ----=
Kapható: Török Gyula gyógy­

szertárában Galgőczon.

Czim : Érmelléki Első SzőlÖoltvány-Telep 
Nagy-Kágya u. p. Szókelyhid.

A STOMATIN száj- és fog- 
ápoló szereket mind kipróbáltam 
s azokat praktikusnak és jónak 
találtam Gyakorlatomban szíve­
sen rendelem, dr. Lőwien fog­
orvos, Trencsén.

A STOMA UN száj- és fog­
ápoló szereket jóknak találtam és 
fogbetegeimnek szívesen ajánlom 
használatra, dr. Deutsch fogor­
vos, Kts-Czell.

A STOMATIN száj- és fog­
ápoló szereket szívesen ajánjom. 
dr. Csatári Ágost egyet. m. tanár, 
Eperjes.

A betegek a STOMATIN-t 
szívesen veszik. Kérek uj külde­
ményt stb. dr. Hegedűs fogor­
vos, Budapest Lipót-körut 16.

Miután a STOMATIN száj- és 
fogápoló szerek kitűnőknek bizo­
nyultak, kérek utánvéttel 3 tucza- 
tot stb. dr. Krcsmér Cyril fog. 
orvos, Beszterczebánya.

STOMATIN száj- és fogápoló 
szereik a használat alkalmával 
kellemesek stb. dr. Gleiner fog­
orvos, kincstári főorvos, Zólyom- 
Brézó.

=ac

Haiai gyártmányt

Kleinoscheg-
Ttrílby

kitűnő pezsgő

Kleinoscheg Testvérek cs. és kir. udvari szállítók Diirlofnl# 
pezsgőgyárából DUUdIUK.

Raktár: Eisler Dániel és Fia fiiszerüzletében Galgócz. I
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Kérem!
Hol van 

a kis Kohn?
féle szivarkahüvely @ @ ©

Már sokan szerencsések lettek egy nálunk
vásárolt sorsjegy által.

Ä IggasáSydusahh sorsjáték a mi m. kir. osziáiyssrsjátékonk.

110.000 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény jut.
Legnagyobb nyeremény esetleg

OOgOOO

kapható

§ c 101,

1 jutalom 600.000, 1 nyeremény á 400.000 200 000, 2 á 100.000, 1 á 90.000, 2 á 
80-000, 1 á 70.000. 2 á 60.000; 1 á 50.000, 40.000, 5 á 30.000, 3 á 25.000, 8 á 

120.000, 8 á 15.000, 36 á 10.000, 67 á 5000, 3 á 3000, 437 á 2000, 803 á 1000, 
11528 á 500, 140 á 300, 34450 á 200, 4850 á 170, 4850 á 130, 100 á 100, 4350 á

80, 3350 á 40’ Összesen:

14.459,000 Korona, azaz Tizennégymilíió 459.000 korona.

Sagy raktár kerti bútorokból és
elajfestményekhÉl

t}..

bútorgyári raktára ..... ......~
NYITK/A, Par-utcza 2.

A n é. bútorvásárló közönség 
becses figyelmébe ajánlja dús vá­
lasztékú, szilárd és modern stylü

háló, ebédlő, u iszoba és szalon 
berendezésekről álló - 
===== bútorrakárát

úgyszintén
saját készitményii kárpitos bútorait.

Legolcsóbb bevásárlási forrás !

Lederhandlung 
ü Schuhwarenverkauf

Lager technischer Artikel 
..... — wie =
Asbest & Gummi-Packungen.
Hanf & Gummischläuche = 
EEEE Wasserdichte Decken

in allen Dimensionen
-------- -----------Kcht englische ............... ...........

lüöt

Leder Kernriemen * & * 
* & % Deckenleihansalt.
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Mindenki kisérd je meg szerencséiét a születés «napjára fel jegy­
minden egyes napjára más 

postaíordulattaU megrendelés ese­
tén nálunk kaphatók, úgy hogy bárki kiválaszthatja saját számát. 

Ha időközben c szám cl fog volt volna, hasonlót küldünk.

n«'l E,3 - « Mindenki kisereiie meg szoroncsejet a szüle
f zníl számmal. Ezen naptárban az év mindéi 

miit I B«S|j «íIh5?'«iíj.h;íd;j:ií5! * szám van feliegvezvc, melvek postafordulatt l“‘UUi . .. ,,»v ho<rv bárki kivála.

Az egész vállalat állami felügyelet alatt áll.
Az T. esziály eredeti sorsjegyek tervszerű betétjeik a következük:

egy nyolczad (l/s) frt. — 75 vagy 1.50 kor. egy negyed (V4j írt 1.50 vagy 3. kor.
fél (Vz) frt. t> 0.- egész (Vi) frt 6- 12-

A sorsjegyeket utánvéttel, vagy az összegnek postautalványon való előzetes beküldése ellenében meg­
küldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megbízásokat kérünk azonnal, do legkésőbb

1". é, november lio SO-ig*
hozzánk bizalommal beküldeni.

FIÓKOK:
• • • e

TOKI )K A. 6, T“Y., Yáczi-körut 4.
Muzeum-körut II. bankháza

Erzsébet-körut 54 BUDAPEST VI., Teréz-körut 46/a
Legnagyobb osztáiysorsjáték-iizlet hazánkban.

Sok is igen nagy nyereményt fizettünk ki nagyrabecsiilt vevőinknek és pedig rövid idő alatt ki-
lencz millió koronánál lobbet.

Megrendelő levél levágandó. T. TŐRÖK A. és Tsa bankházának,
Ezennel megrendelek a m. kir. szab osztálysorsjaték I. osztályához------ ----  darab eredeti osztálysors­

jegyet a hivatalos tervezettel együtt.
( utánveendö. 1

A korona ........................összeg ! utalványnyal kiiidöm. | A nem kívánt törlendő.
( mellékelve bankjegyekben (bélyegekben) )

MBI0Í r ’W
Nyom. Szóld Jakabnál, Galgóczon.
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SloVenská priloba ku tidenne Vicádzajúcému casopisu
„Galgócz és Vidéke“

Hostaje 2 fillér,

Chudoba,
Uz od pocatku sveta to tak bolo 

a je a aj bude, ze jak sme néni vsetci 
jednako velki, pekni, tlsti, silni, mudri, 
sikovni a co já viem co, tak sme néni 
vsetci jednako obdareni z majetki svet 
skima.

Uz od pocatku sveta to tak bolo, 
ze bob ludie chudobni a bohati a je to 
aj cul, bude to tak na veki.

A vsak najlepsi priklad chudobi 
nám ukázal nás mili spasitel. On jak sin 
bozi nie ze bi sa ból pre vikupenie po- 
kolenia ludského v paláci narodil, naro 
dil sa v studenej mastali. On jak sin 
bozi nie ze bi si ból vivolil bohatich 
rodicov, vivolil sebe tesarsku chudobnu 
rodinu.

On jak sin bozi nie ze bi si ból 
vivob'l ucedelnika z bohacov a mudrov 
lez povolal na to najvaznejse povolanie 
cbudobnich ríbárov, kteri v tóm casi 
veru cviceni velmi málo alebo nist ne- 
boli. On sín bozi nehladal domi, spole 
censtvá, bohácov mudrcov a králov, lez 
cez jeho zivot na zemi vzdi len z ludom 
chudobnim obchod mal a nie len ze 
nám ze svatim zivotom priklad dal, ze 
mame vázit si aj cbudobnich ludi, lez 
nám aj ustne rozkázal chudobu zastávat 
podporuvat.

INeuöiniá sebe módii.
Su aj take krajini, kde ludia nepoznaju 

jedneho Boha, kteri sa stará o nás dává nám 
vsetko, co potrebujeme: zivot zdravie a iné 
pótrebi. Kde lúd bludi, nevediac naist miesto, 
kde bi zadost duchovnu utisit mohli, vzdi za 
takím tuza, co vjeich okolnostách naist ne- 
mozu. A vtejto temnosti hledaju to, co od- 
dávna stratili, bez coho zivot len trápne su- 
zeni je. hledaju Boha a ponevac ho naist 
nemozu, postává si vselijake módii a klanaju 
sa im, abi ukojít mohli dusu, ktcra od Boha 
pochadzajuc, len vnom zit moze.

Dozaista k pólutuvaniu hodni je stav 
takeho narodu, kde rozumni clovek zbaveni 
setkej vieri, viditelnim vecám za klana a uz- 
nava ich za bohov,

Nerozumne zvierata previsa takehoto 
cloveka, lebo veznime len ftactvo nebeskc, 
pozrime na mileho vtacka, na skrovanka z 
jaku radostu sa vidvihuje k nebesám a ze 
svojim stebotánim oslavuje stvoritela svojho.

A clovek, — postavi si modlu, abi sa 
jej klanal. Tak daleko dovede cloveka od- 
trhutie od praveho Boha

Zázrak je ktomu trcba, abi takito sto- 
hoto smutneho stavu vislobodetii boli.

Do takehoto kraja sa dostal jeden ve- 
riaci a vídiac jeich slepotu, bolestu sa napl- 
nilo srdco jeho a takto mluvíl knim :

Vi ubohe stvoreni, ani neviete, kto stvo- 
ril nebo a zem, tak aj nás! Sliste neco o 
tóm dobrem Pánovi, kteri vas tak velmi mi-

Boh nebeski naío udelil jednomu 
vác druhému mén, abi ten kteri ma vác 
mohói udelovat tomu kteri má menej. 
Darmo dneskajsich dnoch niekteri od 
Boha od vlasti a od clovecenstvá odvr- 
zeni otrescenci ten blud hlásaju ze roz- 
delit ludom vsetko jednako abi nebolo 
chudobneho ani bohateho. Ked bi sa to 
slalo co je vitvorené, uz na druhi den 
bi zas kazdi jednako nemal a najmen 
bi mali ti falesni proroci, lebo tim rúcka 
rila motiki je tvrda, robota jim smrdi.

Bohateho cloveka teda povinnóst 
je podporit chudobu a vsak len chudobu 
nie ale korhelov, a vsak len chudobu, 
opravdivu a tak ze bi tato nudzu netr- 
pela v tom, o co sa kazdi clovek kazdo 
denne módii, chlieb vezdajsi.

Kazda obec, kazdé mesto je cul uz 
dia zákona povinna starat Ssa o svojich 
chudobnich. Vo velkicli mestách takéto 
chudobu podporujuce spolki, velku cias- 
tku starosti predstavenstva na seba beru. 
Stavaju domi kde chudobni mozu prinst 
spat, stavaju izbi kde sa mozu cez zimu 
prinst zohrát, zakladaju spolki kteri den­
ne tisice cásték mlieka a chleba rozdaju 
chudobe, zakladaju kuchini v kterich ti­
sice ludu denne teplu váru obzivuju. 
Kostoloch pre poboznich veriacich stoja 
sochi svateho Antona pomocnika chu­

dobnich, ziadajuc milosrdenstvo pre chu 
dobnich, kteri sa hanba zebrát, predsta­
venstva obecné maju zakladini z kterich 
mnoho chudobi podporuju. Takimto spo- 
sobom prispievaju ku obvlazeniu chudobi. 
Co ale sa stane na dedinách obcách. 
Veru málo. Z jednej strani preto, ze 
sám lud dedinski je sám chudobni, z 
druhej strani z hriesnej nevsimavosti.

Predca ale sa stáva aj na deninách 
a chvála Bohu uz vcul na skoro kazdej 
dedine,

V kostoloch stoja sochi svatého 
Antona, pobozni veriaci skladaju svoje 
milo dari do pusiek tam stojacich a du- 
chovni ze zbierajuc milodari, za ne chlieb 
a iné potravné látki kupujuc, medzi 
opravdive chudobnich rozdaju.

Boh nebeski svoje dari len hodnim 
udeluje, ked také pozehnánie nam udeli 
je to vsetko z jeho milosti zaco po 
vdacni mame bit a presvedcena vec je, 
ze Boh udelenu almuznu jak hmotne 
tak dusevne uaelujucému mnoho a mnoho 
násobne vinahradi.

Nás drahi spasitel ked na zemi 
chodil, pri istéj prilezitosti jedna chu- 
dobná zena chcejuc svoju uctu jemu 
preukázat nadobu alabastrovej masti vi 
Hali na telő íeho podla tedajsej obicaje 
hcedelnici vidiac to pravili; ze ta mast

luje. Já som odtál, kde poznaju opravdiveho 
Boha a zato som prisol kvám, abi som vas 
poucil o Nőm, abi takto ucteni a clivaleni 
bol aj od vás, kteri Ho nepoznáte.

Ked toto tito ludia poculi, velmi sa 
rozhnevali a takto mluvili knemu :

Lepse vieme jak aj ti, kto je nás Boh, 
kto stvoril tento svet To nás Boh* ne ale 
tvoj jako ti hovoris — stvoril, a ten je venku 
v háji! Zajtra vsetca ideme knemu, abi sme 
uctu preukazovali o proti jemu a stancom a 
ze spevom slávili jeho den, na kteri on vel­
ku radost má ; a preto ponevác ti si néni 
snás a nechces ho uznat za pána, tu hnet 
mosis umret, lebo bi sa nás pán ukrutne roz- 
hneval, vidiac, ze jeden neverec ho potupuje, 
Chistaj sa k smrti!

Ón ale takto ich prosil:
Dovolte mi abich aj já mohol slávit 

zajtrejsi den a preto ne veznite mi zivot neská.
Dobre, este dnes mozes bit zivi, ale 

zajtrá jak náhle odbavime slávcni nasho Bo­
ha, zamordujeme ta.

Na druhi den ludia sa krásne pooblie- 
kali a vdlhich processiách pochodili ulice. 
Na predku isii deti, velke vence nesuc na 
rukách spíevali a velebili Boha svojho. Na 
konci kracali starci aj stim cudzim.

Ked uz vsetca pokope boli, visli do 
jedneho hája, kde na prostriedku stál jeden 
siroki a visoki dub, ze ani sest chlapov bi 
ho ncpresiahlo.

Vidis hovorá pohanie, toto je nas Boh; 
stari velmi stari je on a on stvoril celi svet 
fento.

Cul zapocali tancovat a hrat piskat a 
bubnovat a vselljake priesne vispevovat.

Ked uz vsetko odbavili, na konci vistupi 
jeden snich a hovori cudzemu: Vidd si nás- 
ho Boha a cul sa chistaj ku smrti.

On ale takto ich prosil:
Mili prátelí moji, tento sírom neni op- 

ravdivi Boh ! Hőre bivá on na nebi a aj tento 
tlsti strom on stvoril, Dovolte abich sa zmo- 
jim Bohom mohol rozprávat a presvedcite sa, 
ze vi nemáte pravdu. Potom sa zapocal mó­
diit:

Boze a pane moj, tito nescastni ludia 
nevera vtebe, ponevác ta nevidá! Udel záz­
rak a dosvec, ze ti si opravdivi Boh

Ledva dokonci modlitbu, nebe sa za- 
tiahlo ciernima mracnámi a ukrutná burka sa 
strhla, tak ze kazdi sa triasol. Zrazu jeden 
ohnivi hrom uderil do stareho duba a falesni 
boh za nekolko okamzeni na prach sa obrátil.

Pohanie vidiác, co sa stalo prosili cud- 
zeho, abi prosil svojho Boha, nech odstrani 
tento trést a mi ho uzname za Boha nasho.

Ale prateli moij — hovori cudzi — moj 
Boh sa vám ukázal a dal vám na vedomie 
jeho mocnost, vás boh ale na prach sa ob­
rátil! Prijmite ho do srdc vasich a milujte sa 
medzi sebu, jako kazdi miluje seba sameho. 
To je jeho prikaz, kteri ked zadrzite scastlivi 
budete

Pohanie uverili mu a vivolili ho za uci- 
tela a dochovneho a veem ich viucoval. ver­
ne plnili,
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mohla sa prédát za mnoho a rozdat 
medzi chudobnich. Drahi spasitel jim 
ale povedal ze „chudobnich vzdi budete 
mat medzi sebu“ teda budeme mat pri- 
lezitost snima dobre cinit.

Kdö almuznu udeluje a chudobu 
podporuje ten plni rozkaz spasitela. Jest- 
li chceme mat pozehnanie nezabudzaj- 
me na chudobnich, tolko sa vzdi vdome 
najde ze chudobného obzivit mozeme 
zaco on vzdi nám povie „pan Boh za- 
plat.“

Je toto dopustenie Bozie.
Vsak ale bránit sa mosime ui vcul zu- 

bámi a nochtámi, lebo bár je to dopuscenie 
Bozie, zasluzene skrz nase hriechi predsa sám 
ten dobrotivi stvoritel nam kaié ^immahaj si 
clovece, aj Jd ti 'pornóiéin. “ —

Nővé tarchi nám skrz branenie sa pro ti 
tej to pliage nastanu, nui ale ci néni nasu 
povínnostu vsetko mozne vinalozit, abi sme 
retuvali co esce a jestli esce nieco k retuva- 
niu je ? — Alebo nehame vsetko na úhor z 
pustnút ? Nie, to nesmieme dopustit, bár nás 
to branenie aj obeti bude kostuvat.

Jedine bráneie, které moie ochrámit vi- 
nohradi je striekanie do zeme z uhlovu sir- 
kovinu.

Toto je tekutina která ked sa do zeme 
,. V1 , Iz odpovednim striekácom v strieka, v patri-

Ucme Sa na svej skode. | cej miere, skrz vipar süni filokséru vikinozi.
Bohu zial ze je to tak, ale opravde vec | Sama vláda vidiac nerovné obecenstvá

sa tak má, ze sme prinuteni sa na svéj sko- j f^to ^ekutinu dorábajuc za polovicnu cenu 
de ucit. :Íu ziadajucim prédává, ku striekanu ale po-

Celé okolie nase je talcé, kde sa tak I ^rebv é masini za lacnu cenu pozica, pri prie- 
oeccno v kazdej obci vino dórába, a cele voze zeleznicnom lahkosti poskituje ku viu- 
rkolie nase uz od rokov citi, ze z róka na ; éenim potrebuvania tohoto stroju ale vinicár-
zok uroda vzdi mensa a mensa je, ze uroda 
r róka na rok horsa je, ba co vác. nemoc 
vinohradov iná nemoc nasleduje, vsetko co 
si vinohradnik pred roki ani nevsimul, naco 
pred roki ani nemislel dues vinohradu skodi 
a urodu zmensuje pustosi.

Bred roki z malu robotu vinohrad na- 
liál pri obieracke sudi obzivujucim vinom, 
nemislel nikto na striekanie, fukanie, uroda 
bola zdravá, iivá. Dues vivezeme sudi a sudi 
vodi do vinohradov, dnes sme prinuteni kilá 
a kilá ládku, sódi aneb vápna kupit, vino­
hradnik ne moze bit brez striekácej masini, 
toto vsetko kostuje penáze, fukánie ze siiko- 
vim kvetom je neomilne potrebne, miesto 
dvoch troch kopaciek, kopáme stiri pat rázi 
zelina roste jak hóra, vinohrad vadne, zelini 
sa urodi vozi, vino do sudka zebcreme.

Ze vino! — volakedi sa vino rodilo 
dnes sa rodi kiselica taka, ze ked bi to neból 
Boái dar, ani bi to méno viná nezasluzilo 
Co je tomu pricina ze toho roku dobré po­
zehnanie sa ukazujuc, toho ani polovic ne- 
dozrela ? —

Bohu zial — ne mámme sami seba — 
je tu konecna z káza vinohradov — je tu fi- 
loksera. -— — —

Strasni virok! Strasne slovo ! — ono 
znamena konecnu skázu nasich vinohradov z 
kterich sme mi celu nasu zivnost brali, z kte- 
rich jedine ufanie do culka sme cerpali a na 
kterich miestách ani tak receno inse sa nedá 
ufat dorobenia jak vinohrad. Tokaj, ktereho 
úrodi kazda klapka z dukati bola platená, 
Neszmély kterého vino sveta chirecne bolo, 
Diószegh, Budin, na blizku Nyitra a mnoho 
sto obci skrz filokséru za krátké dva tri roki 
tak boli z nicene, ze nezostalo ani znaku o 
vinohradoch. U nás sa táto strasna udalost 
uz roki taha, tomu pricina je piesecno strko- 
vatá zem, a chladné pocasie skrz polohu a 
Váh.

Ked bi nikto neskumal len na to pozo 
ruval co kazdo denne vidime, mosi nato 
prinst ze vinohradi nase néni su zdrave, lebo 
jak náhle jaká mala nemoc na ne prinde 
vsetko jim v tak ej miere skodi, ze nás to z 
róka na rok o urodu prinesc, co ked bi zdravi 
koren bol omnoho lahcie vidrái. Nezdravi 
koren ne moze mat dobré drevo, na zlém 
dreve ípruti) ne moze sa hrozno urodit, alebo 
ked sa aj urodi, lebo pred casom opadne, 
alebo jako toho roku, nedozre.

Bár bi sme sa neboli kojili pred roko- 
mi z tú nádeju ze „to néni pravda“ a boli 
bi sme skrz- neurodi mnoho roce zmudreli, ne­
boli bi sme visli na kraj hmotnej zkázi a záhubi.

ského dozorcu z darma visle.
Vazgneme, topime sa, upadáme snád 

néni neskoro ratujme sa co v nasej moci 
stoji ostatné ale znehajuc na moc Bozsku 
prosme Ho „pane ratuj nás.“ —

UPS.

dazdinkam nasim műim a gaz diákom 
nasim vdacnim.

0 h I a s
dává Nyitránski gazdovski spolek, ze 
z pomocu vládi krajinskej v Nyitre 
toho roku zariadi naukobeh (gazdov- 
sku skolu) pre mladikov gazdovskich, 
kde sa budu na poli gazdovstvá naj 
novsé skusená a pricinne gazdovstvo 
prednásat. Rolnicki mladicí dostanu 
aj celkom z darma na cas skoli za- 
opatrenie.

Blizsie o tomto zdeli pán Notár 
alebo aj sluznovski úrad, ale aj mi 
vdacne dáme odpoved na listi, alebo 
ustni vivőd.

Dobri gazda sa má do smrti 
ucit a co vidi a cuje vsetko moze z 
chosnuvat.

V súdnich zálezitostách na kolko 
to zakón povoli vdacne zachádzame a 
na listi kterim su poctove marki pripo- 
jené z obratnu pociu odpovedáme.

Obvzlastni vzor bereme na reme- 
selnicki a robotnicki stáv kterich zaujmi 
pranit a zastávat prvu povinnostu si kla- 
deme.

Slovenská priloha nasich novín aj 
osobitne je k dostanu a kostuje na stvrt 
róka s poctu do domu 60 fi ill na pol 
róka i kor. 20 fill, na celi rok 2 kor. 
40 fill. Kto má co napredaj alebo dice 
neco kupit, tez aj oznámi v nasich no- 
vinách najlacnejsie zdelime.

Vízvánie.
Véecli prátelov chudodného ludu, vSech 

opravdivich vlastencov idierslách native vi- 
zivdme bi naée novinki, které uhersko vlas- 
teneckéra smere na zeílachtenie spoloconske- 
ho zivota, na roziirenie pravého hospodare- 
nia a na popravu stavu remeselnikóv a 
robotnikov sa narnahaju, co v naj Sir Sich 
kruhoch rozSiruvali a stimto nás vnaSom 
namaháni podporuvali.

Mi bez vSetkého zisku usilujeme sa 
vitknuti del dosahnút co sa nám ale za- 
iste len s podporu obecenstvá mázé podario.

Predplatna cena je : 
na celi rok 10 korún
„ pol róka 5 „
„ Stvrt „ 2 kor. 50 fill.

Sama sloaenska priloha po 2 fillére sa 
prédává.

Perdplatki maju sa poslat na poc- 
tovéj poukazke „Galgócz és Vidéke“ 
kiadóhivatal Galgóczon.

Správi a dopisi vdaőne prijmáme 
a aj v novinách zdelime.
Novini nase z vdacnostu zdelá z vidieku 
zaslané dopisi jestli také pre vseobe- 
censké a spolecenske zaujmi sa hódé.

Vdacne prijmeme aj ponosi zalobí 
spoleéenskich zaujmov take aj zdelime stopuju dost ostro, lebo toto je uz druhi pád

Chiri miésíné a z okolsa.
(Z kázuj filokséri z pozoroval ve svo- 

jém vinohrade fiskál Pán Dr. Skarnicel Gyula 
v Galgócu. Znajuc strasné pustosenie a hroz- 
né rozmnoáenie sa tej to pliagi vinohradnikov, 
nemeskajuc zaopatril striekac a uhlovu sirko- 
vinu, tento minuli tiden pilne dal svoj vino­
hrad striekat. Mnoho takich vitecnich muzov 
si prajeme letéri nesetriac vidanki z prikladom 
zakroca ludu nasemu, kteri kazde nővé zave- 
denie len tazko prijimá

(Nechosni) u nás ozaj napomenutie dobre 
nist. Na vzdor ze stolicni rozkaz pravi bi 
kazdi voz vecer z lámpásom opatreni ból, 
11a vzdor ze sme toto do pamatí privíedli 
obecenstvu a csend — a — rendőröm ludie 
sa vesele vozikaju bez lampásov, ked sa pár 
nescastia stane, ked sa zacnu pokuti valit 
z lopatu potom bude jajkania ale aj vejkania.

(Okres dekán a skol dozorca) okresu 
Galgócz zadal prepis ctenému viboru mesta 
Galgócz abi ucítelom katolickej skoli kde 
idu na ucitelske zhromaidenia dnové a for- 
manku riadne vidávali. Pri pojednávani vibor 
odhlasoval ze aj na dálej nedá nist ucitelom 
dókái sa zálezitost skoli nezriadi. — Páni 
Galgóczcani su totiáto priviknuti vsetko dar­
in o inat, kedbi cirkevná vrchnost lebo stát 
alebo bár kto jim skoli vistavil ucitelov platil 
abi jich to jak dovcul nist nekostuvalo to bi 
oni nazivali zriadenie skol. — Alebo; zlozme 
sa ale já nedám nist.

(Kűri, husi, kacice) rád poziva aj ten 
kto si nevichova, a aj ten kto nemá ktomu 
sposob. — Zial ze néni tu esce ten cas, ze 
bi si mohol kazdi clovek sliepecku tedi zabit 
kedi bi mu chutnalo. Porekadlo hovori ze 
sedliak len z dvoch pricin zabije kúra neb 
je kúra slepica nezdravá lebo on. Bosanszky 
Annaz Kisjáczu tulácka nechcelajest, lei penáze 
potrebuvala, v Sághu pokradla husi, len íe 
ju pri predáváni lapli. — A v Salgócke denne 
vikradnu pár kurnikov. Éandári stopuju.

(Do hostinca do kávéházu) néni tiei 
dobre vidicki chodit. Aj tani sa inác zabá- 
vaju ludie jako treba. O tomto sa presvedcil 
Hlavka József kupecki cestovni z Budapestu. 
io-ho tohoto mesáca ból prinuteni v Galgócu 
prenocuvat abi sa mu cas minul veisoi do 
Miiller kávéházu a iiadal si ciarnu kávu a 
cigáru, co ked obdrial statecne viplatil. Ne- 
skorej iiadal pól litra vina, ked mu aj to 
priniesli chcejuc platit, Viderman Augustin 
keiner aj za kávu a eigáru pital platit, co 
uz ráz bolo viplatene. Istá vec ie Hlavka ne­
ból naehilni toto platit, naco sa pan Augus­
tin tak rozhncval, ie uchopiac na stole sto- 
jácu sirkárnu, tak bacol po hlave Hlavku, ie 
jako doktor svédei Hlavká 8 dni sa jbude 
hojit. -— Éandárí, sud, arest, pdkuta nasle- 
duju jeden za druhim.

(Ohen) z pustosil Bobák Mihályovi v 
Szent-Péteri 7-ho vecer közel slami räinej v 
hodnote 600 korun. Poistená bola ta slama 
na 4S0 korun teda Skoda je hodná. Pricina 
ohna néni známa, predstavenstvo a iandári
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ked z oboch strán o veci sa presvedeime j za krátki cas.
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